GE-SP 4095 N-A LL ECO

D
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CzZ

SK
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Originalbetriebsanleitung
Klarwasserpumpe

Original operating instructions
Clean water pump

Istruzioni per I'uso originali
Pompa per acque chiare

Instrukcja oryginalng
Pompa do wody czystej

Originalni navod k obsluze
Cerpadlo na €istou vodu

Originalny navod na obsluhu
Cerpadlo na ¢istu vodu

Eredeti hasznalati utasitas
Tisztaviz szivattyu

Originalna navodila za uporabo
Crpalka za €isto vodo

7 CELL)

Art.-Nr.: 41.714.43
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ca.25mm (1)

ca. 33,3mm (1“) AG

ca. 38 mm (1 1/2%)
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CLEAR WATER

ITOSTART.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 6)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Reinigung und Wartung darf nicht von Kin-
dern durchgefiihrt werden. Dieses Geréat kann von
Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel

an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Gefahr!

Die Pumpe muss liber eine Fehler-
strom-Schutzeinrichtung (RCD) mit
einem Bemessungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30 mA versorgt werden
(nach VDE 0100 Teil 702 und 738).

Das Gerat ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
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aufhalten kénnen. Ein Betrieb des Gerates
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zulassig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, las-
sen Sie fachmannisch prifen, ob die Erdung,
Nullung oder Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

® Die elektrischen Steckverbindungen sind vor
Né&sse zu schiitzen.

o Bei Uberschwemmungsgefahr die Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
anbringen.

© Die Férderung von aggressiven FlUssig-
keiten, sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

® Das Gerat ist vor Frost zu schiitzen.

Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schutzen.
Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2/3)
Universal-Schlauchanschluss
Ansaugplatte

Integrierter Schwimmerschalter
Handgriff

Aufhéngedse

Ruickschlagklappe

o0k~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
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dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Klarwasserpumpe
Universal-Schlauchanschluss
Ruckschlagklappe
Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das von Ihnen erworbene Gerét ist fiir die For-
derung von Wasser mit einer maximalen Tempe-
ratur von 35° C bestimmt. Das Gerat darf nicht

flr andere Flissigkeiten, insbesondere nicht fir
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden!

Das Geréat findet Uiberall dort Anwendung, wo
Wasser umgeférdert werden muss, z.B. im Haus-
halt, im Garten, und vielen Anwendungen mehr.
Es darf nicht flir den Betrieb von Schwimmbecken
verwendet werden!

Bitte beachten:

Regen- und Schneewasser haben in der Regel
eine niedrige Leitfahigkeit.

Verwenden Sie daher die Pumpe nicht unbeauf-
sichtigt in reinem Regen- oder Schneewasser, da
es hier zu Fehlfunktionen des Sensors kommen
kann.

Bei Benutzung des Geréates in Gewassern mit
naturlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Geréat leicht erhdht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Far Dauerbenutzung, z.B. als Umwalzpumpe im
Teich, ist das Gerét nicht bestimmt. Die zu erwar-
tende Lebenszeit des Gerates wird sich dadurch
deutlich verkirzen, da das Gerat nicht fir eine
andauernde Belastung konstruiert wurde.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
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hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Durch Auslaufen von Schmierdl/Schmiermittel
kann das Wasser verunreinigt werden.

4. Technische Daten

Netzanschluss ........ccccoveveninenn. 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung . ... 400 Watt
Férdermenge max. ........ccoeeeeveeenveenieennnenn 9500 I/h
ForderhGhe max. ......cccoeveveiiiieiiiiie e 8m
Eintauchtiefe max. .......cccocoviiiiiniiicie 7m
Wassertemperatur max. .......ccocceeeerveeninenns 35°C
Schlauchanschluss ........ ca.47,8 mm (G 1%2) AG
Fremdkdrper max.: ......ccccceeevverceeennnene Klarwasser
Absaughdhe ...........ccoceeiiiiiiiiic min. 1 mm
Mindestwasserstand bei Inbetriebnahme . 70 mm
Schutzart: .....coooiiiiii e IPX8

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

5.1 Die Installation

Die Installation des Geréates erfolgt entweder:
e Stationar mit fester Rohrleitung

oder

e  Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Hinweis:

Kléren Sie vor dem Betrieb der Pumpe mégliche
Sonderbedingungen fir die Installation!

Wenn z.B. ein Stromausfall, eine Verschmutzung
oder eine defekte Abdichtung zu Sachschaden
fihren kdénnen, sind zusatzliche SchutzmaBnah-
men zu installieren.

Diese SchutzmaBnahmen sind zum Beispiel:
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Parallel laufende Pumpen auf einem getrennt
abgesicherten Stromkreis, Feuchtigkeitssensoren
zur Abschaltung, und ahnliche Sicherheitseinrich-
tungen.

In Zweifelsfallen lassen Sie sich unbedingt von
einem Sanitarfachmann beraten.

Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
groBtmdglichen Leitungsdurchmesser erreicht
werden, beim Anschluss kleinerer Schlauche
oder Leitungen wird die Férdermenge reduziert.
Bei Verwendung des Universal-Schlauchan-
schlusses (Bild 1/Pos. 1) sollte dieser deshalb
wie in Bild 3 gezeigt bis zum genutzten Anschluss
gekurzt werden, um die Férdermenge nicht unné-
tig zu reduzieren. Flexible Schlauchleitungen sind
mit einer Schlauchschelle (nicht im Lieferumfang
enthalten) am Universal-Schlauchanschluss zu
befestigen.

Die Ruckschlagklappe (Abb. 3/Pos.6) verhindert
den Ruckfluss des im Schlauch befindlichen
Wassers beim Abschalten der Pumpe. Bei Ver-
wendung der Ruckschlagklappe reduziert sich
die maximale Férdermenge.

Entliiftung:
Wahrend des Betriebs kann an der Entliftungs-
offnung Wasser austreten.

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Ge-
rat niemals freihdngend an die Druckleitung oder
am Stromkabel montiert werden darf. Das Geréat
muss an der dafur vorgesehenen Tragegriff oder
der Aufhangdse aufgehangt werden, bzw. auf
dem Schachtboden aufliegen. Um eine einwand-
freie Funktion des Gerates zu gewabhrleisten,
muss der Schachtboden immer frei von Schlamm
oder sonstigen Verunreinigungen sein. Bei zu
geringem Wasserspiegel kann der im Schacht
befindliche Schlamm schnell eintrocknen und
das Gerat am Anlaufen hindern. Deshalb ist es
notwendig, das Gerat regelméaBig zu prifen (An-
laufversuche durchfiihren).

Der Pumpenschacht sollte eine ausreichende
GroBe haben.

5.2 Der Netzanschluss

Gefahr!

Das von Ihnen erworbene Gerat ist bereits mit
einem Schutzkontaktstecker versehen. Das Geréat
ist bestimmt flir den Anschluss an eine Schutz-
kontaktsteckdose mit 230 V ~ 50 Hz. Vergewis-
sern Sie sich, dass die Steckdose ausreichend
abgesichert ist (mind. 6 A) und einwandfrei in
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Ordnung ist. Fiihren Sie den Netzstecker in die
Steckdose ein und das Gerat ist somit betriebs-
bereit.

6. Bedienung

6.1 Inbetriebnahme

Nachdem Sie diese Installations- und Betriebsan-

weisung genau gelesen haben, kdnnen Sie unter

Beachtung folgender Punkte das Gerat in Betrieb

nehmen:

® Prufen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt
ist.

® Prifen Sie, dass die Druckleitung ordnungs-
geman angebracht wurde.

® Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230V ~ 50 Hz betrégt.

o Uberpriifen Sie den ordnungsgemaBen Zu-
stand der elektrischen Steckdose.

® Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuch-
tigkeit oder Wasser an den Netzanschluss
kommt.
Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.
Zum Ausschalten des Gerates ziehen Sie
bitte den Netzstecker aus der Steckdose.

6.2 Betriebsmodus (Bild 4)

ON: Manueller Modus

= Autostart Level1: Einschaltpunkt 5 mm
&2 Autostart Level2: Einschaltpunkt 56 mm
g Autostart Level3: Einschaltpunkt 103 mm

6.3 Funktionsweise des integrierten Schwim-
merschalter

Anwendungsfall 1:

Im ON-Betrieb lauft das Gerat standig und das
Wasser kann bis auf 1 mm abgesaugt werden.
Das Gerat darf in dieser Betriebsart nur unter
Aufsicht benutzt werden, um Trockenlauf zu ver-
meiden. Das Gerat muss abgeschaltet werden
(Netzstecker ziehen), sobald kein Wasser mehr
aus der Druckleitung austritt.

Bitte beachten:
Damit das Gerat im ON-Betrieb absaugen kann,
ist eine Wasserh6éhe von mind. 5 mm erforderlich.
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Anwendungsfall 2:

Die Pumpe kommt im Autostart-Modus bei
steigen-dem Wasserpegel zum Einsatz. Bei
Erreichen des eingestellten Autostart-Levels
startet die Pumpe automatisch. Unabhéangig vom
gewahlten Autostart Level pumpt die Pumpe bis 5
mm ab, lauft 30 sek. nach und schaltet sich dann
automatisch ab.

Bitte beachten:

Das automatische Ausschalten nach 30 sek.
verhindert keinen Trockenlauf! Das Wasser kann
maximal bis auf 1 mm abgesaugt werden.

Achten Sie bei Verwendung der Pumpe im Auto-
start-Modus auf eine ausreichend gro3e Flache,
welche abgepumpt werden soll. Verwenden Sie
im Autostart-Modus die Rickschlagklappe (6)
im Universal-Schlauchanschluss (1). Die Pumpe
kann bei kleinen SchachtgréBen oder GefaBen
nicht im Autostart-Level 1 (5 mm) betrieben wer-
den. Die Pumpe schaltet aufgrund von geringen
Wassermengen die aus der Pumpe zurtickstrd-
men immer wieder ein. Verwenden Sie entspre-
chend ein héheres Autostart-Level.

Anwendungsfall 3:

Die Pumpe kommt im Autostart-Modus bei an-
fanglichem Wasserpegel héher als dem einge-
stellten Autostart-Level zum Einsatz. Unabhéngig
vom gewahlten Autostart Level pumpt die Pumpe
bis 5 mm ab, lauft 30 sek. nach und schaltet sich
dann automatisch ab.

Bitte beachten:

Das automatische Ausschalten nach 30 sek.
verhindert keinen Trockenlauf! Das Wasser kann
maximal bis auf 1 mm abgesaugt werden.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

® Beitransportabler Verwendung sollte das Ge-
rat nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

® Bei stationarer Installation empfiehlt sich alle
3 Monate die Funktion des Schwimmerschal-
ters zu Uberprifen.

® Fusseln und faserige Partikel, die sich im Ge-
hause eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

e Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwéande reini-
gen.

® Den Schwimmschalter mit klarem Wasser von
Ablagerungen reinigen.

8.1 Reinigung des Schaufelrades
(Bild 5/Pos.2)
Bei zu starker Ablagerung im Gehause muss der
untere Teil des Gerates wie folgt zerlegt werden:
1. Losen Sie denie Ansaugplatte vom Gehause.
2. Das Schaufelrad mit klarem Wasser reinigen.
Achtung! Das Gerat nicht auf dem Schaufel-
rad abstellen oder abstutzen!
3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschéden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtick-
gefuhrt werden. Das Geréat und dessen Zubehoér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Gerat in der Originalver-
packung auf.
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11. Fehlersuchplan

Stérungen Ursachen Abhilfe
Gerat lauft nichtan | - Netzspannung fehlt - Netzspannung Uberprifen
- Autostart Level beachten - Autostart Level auf richtige Stellung
drehen
Gerat fordert nicht - Einlaufsieb verstopft - Einlaufsieb mit Wasserstrahl reini-
gen
- Druckschlauch geknickt - Knickstelle beheben
Gerat schaltet nicht | - Autostart Level beachten - Autostart Level auf richtige Stellung
aus drehen
Férdermenge unge- | - Einlaufsieb verstopft - Einlaufsieb reinigen
nugend - Leistung verringert, durch stark - Gerét reinigen und VerschleiB3teile
verschmutzte und schmirgelnde ersetzen
Wasserbeimengungen
Gerat schaltet nach | - Motorschutz schaltet das Gerat we- | - Netzstecker ziehen und Gerat so-
kurzer Laufzeit ab gen zu starker Wasserverschmut- wie Schacht reinigen
zung ab
- Wassertemperatur zu hoch, Motor- | - Auf maximale Wassertemperatur
schutz schaltet ab von 35° C achten!
-9-
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-10-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Pumpenrad

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 6)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Children are not allowed to use this equipment.
Children are not allowed to carry out cleaning or
maintenance. This equipment can be used by
people with limited physical, sensory or mental
capacities or those with no experience and knowl-
edge if they are supervised or have received
instruction in how to use the equipment safely
and understand the dangers which result from
such use. Children are not allowed to play with the
machine.

Danger!

The pump must be powered via an earth-
leakage circuit breaker (RCD) with a ra-
ted fault current of no more than 30 mA
(according to VDE 0100 Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

Danger!

® Before you put the equipment into opera-
tion, arrange for a specialist to check that
the earthing, protective multiple earthing or
residual-current operated circuit-breaker cir-
cuit comply with the safety regulations of the
power supply company and work correctly.

® The electrical plug-in connections must be
protected from wet conditions.

e Ifthereis a risk of flooding, place the plug-in
connections in an area which is safe from
flooding.

e  Strictly avoid pumping aggressive liquids and
abrasive substances.

® Protect the equipment from frost.

Protect the equipment from dry running.
Take suitable measures to keep the equip-
ment out of the reach of children.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Figs. 1/2/3)

. Universal hose connection
Suction plate
Integrated float switch
Handle
Suspension eye
Non-return valve

O UA 0N

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

-14 -
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Clear water pump

Universal hose connection
Non-return valve

Original operating instructions

3. Proper use

The equipment you have purchased is designed
to pump water with a maximum temperature of
35 °C. This equipment must never be used for
other liquids, especially not for engine fuels,
cleaning agents and other chemically-based
products!

The equipment can be used wherever you want to
move water, e.g. in the house, in the garden, and
for many other applications. It must not be used to
operate swimming pools!

Please note:

As arule, rain water and snow water have a low
level of conductivity.

Consequently you should not use the pump un-
supervised in pure rain water or snow water be-
cause of the risk of sensor malfunctions.

If you want to use the equipment in bodies of wa-
ter with a natural, muddy bottom, place the equip-
ment in a slightly elevated position, e.g. on bricks.

The equipment is not designed for continuous
operation, e.g. as a circulating pump in a pond. In
this case the equipment’s anticipated life will be
greatly shortened because the equipment was
not designed for continuous loading.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The water may be contaminated by escaping lub-
ricating oil/lubricant.

4. Technical data

Mains connection: ............ccccceees 230V ~50Hz
Power rating: .....ccoeeeviieiieec e 400 W
Max. pumping rate: ........ccoceeevvenverieennen. 9500 I/h

Max. delivery head: ...... ..8m

Max. submersion depth: ..........ccccoeciiiiiniene 7m
Max. water temperature: ...........cccceceeneennnen. 35°C
Hose connection: ...... approx. 47.8 mm (1 2“) AG
Max. size of foreign bodies: .............. Clean water
Suction height: ......cccoooeiiiiiniicin, min. 1 mm

Minimum water level when starting up: ..... 70 mm

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

5.1 Installation

The equipment can be installed either:
e Stationary with a rigid pipe line

or

e Stationary with a flexible hose line

Notice!

Before you use the pump, clarify any possible
special conditions which need to be fulfilled for
the installation!

For example, additional safety measures may be
needed if damage to property could result from a
power failure, soiling or a defective gasket.
Examples of such safety measures:

Pumps running in parallel on a separately protec-
ted power circuit, moisture sensors for switching
off the pumps, and similar safety arrangements.
Be sure to consult a professional plumber if you
have any doubt.

The maximum pumping rate is possible only with
the largest possible line diameter; if smaller hoses
or pipes are connected, the pumping rate will be
reduced. If the universal hose connection (Fig. 1/
Item 1) is used, it should be shortened (as shown
in Fig. 3) to the connection actually used in order
not to reduce the pumping rate unnecessarily.
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Flexible hoses must be fastened to the universal
hose connection with a hose clip (not included in
the scope of supply).

The non-return valve (Fig. 3/ltem 6) prevents the
water in the hose flowing back when the pump
is switched off. The use of the non-return valve
reduces the maximum delivery rate.

Water might escape from the ventilation opening
during operation.

When installing, never hang the equipment by

the discharge line or by the power cable. The
equipment must be hung up by the provided carry
handle or suspension eyelet, or it must rest on the
bottom of the shaft. To ensure that the equipment
works properly, the bottom of the shaft always
must be free of sludge and other accumulations
of dirt. If the water level is too low, the sludge

in the shaft can quickly dry out and hinder the
equipment from starting. It is necessary therefore
to check the equipment regularly (carry out trial
start-ups).

The pump shaft should be large enough.

5.2 Mains connection

Danger!

The equipment you have purchased comes with
an earthing-pin plug. The equipment is designed
for connection to a socket outlet with earthing
contact for 230 V ~ 50 Hz. Make sure that the
socket-outlet is sufficiently fused (at least 6 A)
and in good working order. Insert the power plug
in the socket-outlet and the equipment is ready
for operation.

6. Operation

6.1 Starting up

You can put the equipment into operation after
you have thoroughly read the installation and ope-
rating instructions. Pay attention to the following

points:

® Make sure that the equipment is set up secu-
rely.

® Check that the discharge line is fitted correct-
ly.

© Make sure that the electrical connection is
230V ~ 50 Hz.

e Check that the electrical socket-outlet is in
good working order.

© Make sure that no moisture or water can ever
reach the power connection.

® Make sure that the equipment does not run
dry.

® To switch off the equipment, pull the power
plug out of the socket outlet.

6.2 Operating mode (Fig. 4)

ON Manual mode

=~ Autostart level 1: ON point 5 mm
&2 Autostart level 2: ON point 56 mm
P — .

&= Autostart level 3: ON point 103 mm

6.3 Mode of operation of the integrated float
switch

Application 1:

In ON mode the equipment will run continuously
and the water can be sucked up down to a level
of 1 mm. To prevent dry running, this operating
mode is allowed only under supervision. The
equipment must be switched off (pull out the pow-
er plug) as soon as no more water is emitted from
the discharge line.

Please note:
For the equipment to suck up water in ON mode
there must be a minimum depth of 5 mm of water!

Application 2:

The pump can be used in autostart mode for ri-
sing water levels. When the preset autostart level
is reached, the pump starts automatically. Re-
gardless of the selected autostart level, the pump
will pump until 5 mm is left and will then continue
running on for a further 30 seconds before swit-
ching off automatically.

Please note:

The fact that it switches off automatically after 30
seconds will not prevent dry running! The water
can be sucked up down to a level of 1 mmas a
maximum.

When you use the pump in autostart mode make
sure that the area for pumping is large enough.
Use the non-return valve (6) in the universal hose
connection (1) in autostart mode. The pump can-
not be used in autostart level 1 (5 mm) in the case
of small shafts or vessels. The pump will switch
on repeatedly due to the small quantities of water
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flowing back out of the pump. Use a higher auto-
start level accordingly.

Application 3:

The pump can be used in autostart mode where
the water level at the beginning is higher than the
preset autostart level. Regardless of the selected
autostart level, the pump will pump until 5 mm is
left and will then continue running on for a further
30 seconds before switching off automatically.

Please note:

The fact that it switches off automatically after 30
seconds will not prevent dry running! The water
can be sucked up down to a level of 1 mmas a
maximum.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
© Unplug the power plug prior to any mainte-
nance work.

® For mobile applications, the equipment
should be cleaned with clear water after every
usage.

e For stationary installation, it is recommended
that you check the floating switch for proper
operation every three months.

e Use a water jet to remove any lint or fibrous
particles that may have become trapped in
the housing.

® Remove sludge from the shaft bottom and
clean the shaft walls every 3 months.

® Use clear water to remove deposits from the
floating switch.

8.2 Cleaning the paddle wheel (Fig. 5/ltem 2)

If a lot of deposits collect in the housing, the bot-

tom part of the equipment must be dismantled as

follows:

1. Detach the suction plate from the housing.

2. Clean the paddle wheel with clear water.
Caution! Do not put down or rest the equip-

ment on the paddle wheel!
3. Assemble in reverse order.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.
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11. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

The equipment
does not start

Power supply not connected
Observe the autostart level

Check power supply
Turn the autostart level to the cor-
rect position

The equipment
does not pump

Intake sieve clogged
Discharge hose kinked

Clean intake sieve with water jet
Unkink the hose

The equipment
does not cut out

Observe the autostart level

Turn the autostart level to the cor-
rect position

Insufficient pumping
rate

Intake sieve clogged

Performance reduced due to heavi-
ly contaminated and abrasive water
impurities

Clean intake sieve
Clean equipment and replace wear
parts

The equipment swit-
ches off after briefly
running

Motor circuit-breaker switches the
equipment off due to excessive wa-
ter contamination

Water temperature too high; motor
circuit-breaker switches the equip-
ment off

Unplug power plug and clean
equipment and shaft

Ensure that maximum permissible
water temperature (35 °C) is not
exceeded
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Disposal

—
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Impeller

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 6)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite dai bambini. Questo
apparecchio puo essere usato da persone con
capacita fi siche, sensoriali 0 mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenze solo se vengo-
no sorvegliate o sono state istruite riguardo I'uso
sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi ad
esso connessi. | bambini non devono giocare con
I‘apparecchio.

Pericolo!

La pompa deve venire alimentata tra-
mite un dispositivo di protezione per
correnti di guasto (RCD) con una cor-
rente di guasto non superiore a 30 mA

(secondo la norma VDE 0100 parte 702 e 738).

Lapparecchio non & adatto all’uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche

in cui possano essere presenti persone o
animali mentre essa & in funzione. E vietato
I'uso dell’apparecchio in presenza di persone
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

Pericolo!

® Prima di mettere in funzione I'apparecchio,
fate controllare da uno specialista che la
messa a terra, la messa a terra del neutro o
il circuito di sicurezza per correnti di guas-
to corrispondano alle norme di sicurezza
dell’ente responsabile della fornitura di ener-
gia elettrica e funzionino in modo corretto.

® | collegamenti elettrici ad innesto devono es-
sere protetti dall'umidita.

® Incaso di pericolo di inondazioni collocate i
collegamenti ad innesto in un’area che non
ne venga interessata.

® Sideve comunque evitare in ogni caso di
convogliare liquidi aggressivi e sostanze ab-
rasive.
Lapparecchio deve essere protetto dal gelo.

® Lapparecchio deve essere protetto da un fun-
zionamento a secco.

© Adottate misure atte a tenere I'apparecchio
lontano dalla portata dei bambini.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2/3)
Attacco universale del tubo flessibile
Piastra di aspirazione

Interruttore a galleggiante integrato
Impugnatura

Occhiello di sospensione

Valvola di non ritorno

o0k~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pompa per acque chiare

Attacco universale del tubo flessibile
Valvola di non ritorno

Istruzioni per 'uso originali

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio che avete acquistato € destinato a
convogliare acqua con una temperatura massima
di 35° C. Lapparecchio non deve essere assolu-
tamente usato per altri liquidi, in particolare se si
tratta di carburanti per motori, detergenti ed altri
prodotti chimici!

L’apparecchio puo essere impiegato ovunque si
debba pompare dell’acqua, per es. in casa, in
giardino e in molti altri settori. Non deve essere
usato nel caso di vasche di piscine!

Da tenere presente:

Solitamente I'acqua piovana e la neve sciolta
hanno una bassa conducibilita.

Per questo motivo non lasciate incustodita la
pompa se viene impiegata in sola acqua piovana
0 neve sciolta perché il sensore potrebbe non
funzionare correttamente.

Per usare I'apparecchio in acqua con fondo natu-
rale e fangoso, mettetelo in un posto un po’ solle-
vato, per es. su dei mattoni.

Lapparecchio non € adatto per 'uso continuo,
per es. come pompa di circolazione nel laghetto.
La durata utile prevista dell’apparecchio si ridurra
notevolmente, poiché non é stato costruito per
una sollecitazione continua.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
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anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

La fuoriuscita di olio lubrificante/altri lubrificanti
pud comportare una contaminazione dell’acqua.

4. Caratteristiche tecniche

Collegamento allarete: ................ 230V ~50Hz
Potenza assorbita: ..........ccoeeeieeeriieeene 400 Watt
Portata max.: ......cceveeeieeieiiieeeeeeen 9500 I/h
Prevalenza max.: .......cccceveeeiiieiiiieeeiieeene 8m
Profondita di immersione max.: .........cccccceeee 7m
Temperatura max. dell’acqua: .........ccceeueeee. 35°C
Attacco del tubo flessibile: ca. 47,8 mm (1 12%) AG
Corpi estranei max.: ........cccceecveeenen. Acque chiare
Profondita di aspirazione: .................... min. 1 mm
Livello minimo dell’acqua alla messa in esercizio:
.................................................................. 70 mm
Tipo di protezione: ........ccccceevieeiiiieeeniieeene IPX8

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

5.1 Linstallazione

Linstallazione dell’apparecchio viene effettuata o:
® in modo fisso con tubazione rigida

o

® in modo fisso con tubazione flessibile

Avviso!

Eventuali condizioni speciali di installazione van-
no chiarite prima della messa in esercizio della
pompal!

In caso di danni causati ad esempio da sporci-
zia, una caduta di corrente o una guarnizione
difettosa, dovete installare le ulteriori misure di
protezione.

Le misure di protezione sono ad esempio:
pompe con funzionamento parallelo su un circuito
di corrente con protezione separata, sensori di
umidita per il disinserimento e dispositivi di sicu-
rezza simili.

In caso di dubbi fatevi consigliare assolutamente
da un tecnico di impianti sanitari.
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La portata massima si raggiunge soltanto con

un diametro massimo della tubazione, mentre
collegando tubazioni e tubi flessibili piu piccoli la
portata viene ridotta. Usando I'attacco universale
del tubo flessibile (Fig. 1/Pos. 1) esso dovrebbe
essere accorciato fino allattacco usato come
mostrato nella Fig. 3 per non ridurre la portata
senza motivo. Tubazioni flessibili devono essere
fissate con una fascetta (non compresa nella for-
nitura) all’attacco universale del tubo flessibile.

La valvola di non ritorno (Fig. 3/Pos. 6) evita il
riflusso dell’acqua che si trova nel tubo flessibile
quando si disinserisce la pompa. In caso di utiliz-
zo della valvola di non ritorno si riduce la portata
massima.

Durante I'esercizio puo fuoriuscire acqua
dall’apertura di sfiato.

Durante I'installazione fate attenzione a non
montare mai 'apparecchio appeso al tubo di
mandata o al cavo della corrente. L‘apparecchio
deve essere agganciato alla maniglia prevista o
all‘occhiello di sospensione ovvero deve essere
appoggiato sul fondo del pozzetto. Per garantire
un perfetto funzionamento dell’apparecchio,

il fondo del pozzo deve essere sempre libero

da fango o da altro sporco. In caso di un livello
d’acqua insufficiente, il fango nel pozzo puo as-
ciugarsi rapidamente e impedire all’apparecchio
di avviarsi. Percid & necessario controllare re-
golarmente I'apparecchio (eseguite tentativi di
avviamento).

Il pozzetto della pompa dovrebbe essere suffici-
entemente grande.

5.2 Collegamento alla rete

Pericolo!

L’apparecchio da voi acquistato & gia dotato di
una spina con messa a terra. Lapparecchio &
concepito per essere collegato ad una presa di
corrente con messa a terra da 230 V ~ 50 Hz. As-
sicuratevi che la presa di corrente sia sufficiente-
mente protetta (almeno 6 A) e in perfetto stato. In-
serite la spina nella presa di corrente. In tal modo
I'apparecchio € pronto all’esercizio.
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6. Uso

6.1 Messa in funzione

Dopo aver letto attentamente queste istruzioni di

installazione ed uso, potete mettere in esercizio

'apparecchio tenendo presente i seguenti punti:

® Accertatevi che I'apparecchio sia installato in
modo sicuro.

® Verificate che il tubo di mandata sia stato
montato in modo corretto.

® Assicuratevi che il collegamento elettrico sia
di 230V ~ 50 Hz.

® \Verificate che la presa elettrica sia in perfetto
stato.

® Assicuratevi che umidita e acqua non raggi-
ungano in nessun caso l'allacciamento alla
rete.

e Evitate che I'apparecchio funzioni a secco.
Per spegnere 'apparecchio staccate la spina
dalla presa di corrente.

6.2 Modalita di esercizio (Fig. 4)
ON Modalita manuale

«= Livello di avvio automatico 1: punto di ac-
censione 5 mm

&= Livello di avvio automatico 2: punto di ac-
censione 56 mm

2= Livello di avvio automatico 3: punto di ac-
censione 103 mm

6.3 Funzionamento dell‘interruttore a galleg-
giante integrato

Caso di utilizzo 1:

In esercizio ON I'apparecchio funziona continua-
mente e puo aspirare l‘acqua fino a un livello di 1
mm. L‘apparecchio deve essere utilizzato in ques-
ta modalita operativa solo sotto sorveglianza per
evitare il funzionamento a secco. L‘apparecchio
deve essere disinserito (staccando la spina dalla
presa di corrente) non appena non esce piu ac-
qua dal tubo di mandata.

Da tenere presente:

La profondita dell‘acqua deve essere di almeno
5 mm perché I'apparecchio possa aspirare in
esercizio ON!

Caso di utilizzo 2:
La pompa viene impiegata in modalita di avvio
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automatico in caso di un aumento del livello
dell‘acqua. La pompa si avvia automaticamente
una volta raggiunto il livello di avvio automatico.
Indipendentemente dal livello di avvio automatico
impostato, I'apparecchio pompa fino a 5 mm,
continua a funzionare per 30 sec. e poi si disinse-
risce automaticamente.

Da tenere presente:

Lo spegnimento automatico dopo 30 sec. non evi-
ta il funzionamento a secco! L‘acqua pud essere
aspirata al massimo fino a 1 mm.

Quando la pompa viene utilizzata in modo di
avvio automatico fate attenzione che la superficie
da svuotare sia sufficientemente grande. In modo
di avvio automatico utilizzate la valvola di non
ritorno (6) nell’attacco universale per tubo flessi-
bile (1). In caso di pozzetti o recipienti piccoli la
pompa non puo essere utilizzata al livello di avvio
automatico 1 (5 mm). La pompa si riavvia continu-
amente a causa di piccole quantita di acqua che
rifluiscono dalla pompa. Utilizzate un livello ade-
guatamente pil elevato di avvio automatico.

Caso di utilizzo 3:

La pompa comincia a funzionare in modalita

di avvio automatico quando il livello iniziale
dell‘acqua supera il livello di avvio automatico
impostato. Indipendentemente dal livello di avvio
automatico impostato, I‘apparecchio pompa fino
a5 mm, continua a funzionare per 30 sec. e poi si
disinserisce automaticamente.

Da tenere presente:

Lo spegnimento automatico dopo 30 sec. non evi-
ta il funzionamento a secco! L‘acqua pud essere
aspirata al massimo finoa 1 mm.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Pulizia della ruota a pale (Fig. 5/Pos. 2)

In caso di depositi eccessivi nella carcassa si

deve smontare la parte inferiore dell‘apparecchio

nel modo seguente:

1. Togliete la piastra di aspirazione dalla carcas-
sa.

2. Pulite la ruota a pale con acqua pulita.
Attenzione! Non mettete o appoggiate
I‘apparecchio sulla ruota a pale!

3. L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I'eliminazione delle anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

Il motore non si
avvia

Manca la tensione di rete
Controllate il livello di avvio auto-
matico

Controllate la tensione di rete
Portate il livello di avvio automatico
nella posizione corretta

L‘apparecchio non
convoglia

Filtro in entrata ostruito

Tubo di mandata piegato

Pulite con un getto d‘acqua il filtro
in entrata
Eliminate la piega

La pompa non si
disinserisce

Controllate il livello di avvio auto-
matico

Portate il livello di avvio automatico
nella posizione corretta

Portata insufficiente

Filtro in entrata ostruito
Prestazioni ridotte a causa di
impurita e corpi estranei abrasivi
nell‘acqua

Pulite il filtro in entrata
Pulite I'apparecchio e sostituite le
parti usurate

La pompa si spegne
dopo un breve peri-
odo di esercizio

Il salvamotore spegne
I‘apparecchio a causa del notevole
sporco presente nell‘acqua
Temperatura dell‘acqua trop-

po alta, il salvamotore spegne
I‘apparecchio

Staccate la spina e pulite
I‘apparecchio e il pozzo

Tenete presente la temperatura
massima dell‘acqua di 35°C!
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Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Girante della pompa

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico
del cliente, all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 6)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Zabrania sie uzywania i obstugiwania tego urza-
dzenia przez dzieci. Czyszczenie i konserwacja
nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci. Urzadze-
nie moze byc¢ stosowane przez osoby z ograni-
czonymi zdolnos$ciami fi zycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze, tylko i wytgcznie

pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub
zostang pouczone odnosnie bezpiecznego uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozumiejg, jakie zagrozenia
z niego wynikajg. Dzieci nigdy nie powinny bawié¢
sie tym urzadzeniem.

Niebezpieczenstwo!

Zasilanie pompy musi by¢ wyposazone
w wytgcznik réznicowopradowy

(RCD) ze znamionowym réznicowym
pradem zadziatania do 30mA

(wg normy VDE 0100 czgs$¢ 702 i 738).

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w basenach, brodzikach jakiekolwiek rod-
zaju i innych wodach, w ktérych podczas
pracy urzadzenia moga przebywac osoby
lub zwierzeta. Zabrania sie uruchamiania
urzadzenia, jezeli w obszarze zagrozenia
przebywaja osoby lub zwierzeta.
Skonsultowa¢ sie ze specijalistg elektrykiem!

Niebezpieczenstwo!

® Przed uruchomieniem urzgdzenia konieczne
jest przeprowadzenie przez specjaliste kon-
troli, czy uziemienie, zerowanie i wytacznik
réznicowopragdowy odpowiadaja przepisom
bezpieczenstwa danego zaktadu energetycz-
nego oraz dziatajg prawidtowo.

®  Wszystkie elektryczne potaczenia wtykowe
muszg by¢ chronione przed wilgocia.

e W przypadku ryzyka zalania nalezy umiesci¢
elektryczne potgczenia wtykowe w obszarze
poza zasiegiem wody powodziowej.

® Nie przettacza¢ agresywnych cieczy ani cie-
czy z substancjami Sciernymi.

e Urzadzenie nalezy chroni¢ przed mrozem.
Urzadzenie nie powinno nigdy pracowac na
sucho.

®  Przy pomocy odpowiednich srodkow
wykluczy¢ mozliwosc¢ dostepu do urzadzenia
przez dzieci.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2/3)
Uniwersalne przytacze weza

Ptyta ssgca

Whbudowany wytgcznik ptywakowy
Uchwyt

Ucho

Zawor klapowy zwrotny

o0k~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
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transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Pompa do wody czystej
Uniwersalne przytgcze weza
Zawor klapowy zwrotny
Instrukcja oryginalng

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zakupione przez Panstwa urzadzenie jest
przeznaczone do ttoczenia wody o maksymalnej
temperaturze 35° C. Zabrania sig stosowania
tego urzadzenia do ttoczenia innych cieczy,

w szczegolnosci paliw silnikowych, Srodkéw
czyszczacych i innych substancji chemicznych!

Urzadzenie moze by¢ stosowane wszgdzie, gdzie
konieczne jest przettaczanie wody, np. w domu, w
ogrodzie i w innych miejscach. Zabrania sig sto-
sowania urzadzenia w basenach!

Wazne:

Woda deszczowa i Sniegowa ma zazwyczaj niska
przewodnosé.

Dlatego nie nalezy uzywaé pompy bez nadzoru w
czystym deszczu lub $niegu, poniewaz moze to
spowodowac niepoprawne dziatanie czujnika.

W przypadku uzytkowania urzgdzenia w zbiorniku
wodnym z naturalnym zamulonym dnem ustawic¢
urzadzenie na lekkim podwyzszeniu, np. na
cegtach.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do pracy
ciagtej, np. jako pompa cyrkulacyjna w sta-

wie. Moze spowodowac to skrécenie okresu
uzytkowania urzadzenia, poniewaz urzgdzenie
nie zostato skonstruowane do pracy pod
dtugotrwatym obcigzeniem.

Urzadzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
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przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-
ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajace
stad szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.

Prosimy pamietac o tym, ze nasze urzadzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialnosci w razie stoso-
wania urzadzenia w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
Wyciek oleju/smaru moze spowodowaé zanie-
czyszczenie wody.

4. Dane techniczne

Podtgczenie do sieci: ................... 230V ~50Hz
Pobierana moc: .........ccccovviiiiiiiiiice 400 W
Maks. wydajnos¢ ttoczenia: ...........ccc...... 9500 I/h
Maks. wysokos¢ ttoczenia: .........cccceeveeeinenne 8m
Maks. gteboko$¢ zanurzenia: ... 7m
Maks. temperatura wody: .........cccccoveiiiine 35°C
Przytacze weza: ............... ok. 47,8 mm (112") AG
Ciata obce maks.: .........ccccecvvriiennen. Czysta woda
Min. wysoko$¢ odsysania: ...........c.ccceeeeenee. 1 mm
Minimalna wysoko$¢ wody w momencie

wigCzenia: ......ocoeeciiiiii e, 70 mm
Stopien ochrony: ........ccccevieeiiiiencceee IPX8

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sig
upewnic, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.

5.1 Instalacja

Urzadzenie nalezy zainstalowac:

e stacjonarnie ze sztywnym przytgczem ru-
rowym

lub

e stacjonarnie z elastycznym przytgczem
wezowym.

Wskazoéwka:

Przed uruchomieniem pompy nalezy sprawdzic,
czy spetnione zostaty ewentualne szczegdlne wa-
runki odnosnie instalacji!

Jezelinp. w przy przypadku przerwy w dostawie
pradu, zabrudzenia lub uszkodzenia uszczelnie-
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nia moze doj$¢ do powstania szkéd materialnych,
wowczas konieczne jest zainstalowanie dodat-
kowych $rodkéw ochronnych.

Przyktadowe srodki ochronne:

réwnolegle dziatajgce pompy, podtaczone

do oddzielnie zabezpieczonego obwodu
elektrycznego, czujniki wilgoci do automa-
tycznego wytaczenia i inne podobne srodki
bezpieczenstwa. W razie watpliwosci konieczne
jest skonsultowanie sie ze specjalista w zakresie
instalacji sanitarnych.

Maksymalna wydajnos$¢ ttoczenia moze zostaé
osiagnieta tylko przy zastosowaniu przewoddw

o najwiekszej mozliwej Srednicy. W przypadku
podtaczenia wezy lub przewoddw rurowych

0 mniejszej Srednicy obniza sie odpowiednio
wydajnos¢ ttoczenia.

Z tego powodu, jezeli uzywa sie przytacza uni-
wersalnego weza (rys. 1/poz. 4), nalezy zgodnie
z rys. 3 skroci¢ go az do uzywanego przytacza,
aby nie powodowac zbednego zmniejszenia
wydajnosci ttoczenia. Elastyczne przewody
wezowe nalezy zamocowac na przytaczu uniwer-
salnym weza przy pomocy opaski zaciskowej (nie
wchodzi w sktad urzagdzenia).

Zawor klapowy zwrotny (rys. 3/ poz. 7) powoduje,
ze woda, ktéra w chwili wytaczenia pompy zna-
jduje sie w wezu, nie moze sie cofna¢. Podczas
stosowania zaworu klapowego zwrotnego obniza
sie maksymalna wydajnos¢ ttoczenia.

Z otworu odpowietrzajgcego moze podczas pracy
wyptywaé woda.

Podczas instalowania urzgdzenia nalezy
pamietaé o tym, ze nie wolno montowaé go w
taki sposob, aby byto zawieszone na przewodzie
ttocznym lub przewodzie zasilania. Urzgdzenie
musi zosta¢ zawieszone na przeznaczonym do
tego celu uchwycie lub uchu badz by¢ ustawi-
one na dnie szybu. Aby zapewni¢ prawidtowa
prace urzadzenia, na dnie szybu nie powinien
znajdowac sie szlam ani innego rodzaju za-
nieczyszczenia. Przy zbyt niskim poziomie

wody zalegajgcy w szybie szlam moze szybko
zaschnagé i utrudniaé uruchomienie pompy.

Z tego wzgledu konieczna jest regularna kontrola
urzadzenia (przeprowadzanie préb uruchomie-
niowych).

Szyb, w ktérym umieszczona jest pompa, musi
mie¢ odpowiednig wielkos¢.

5.2 Podtaczenie do sieci

Niebezpieczenstwo!

Zakupione przez Panstwa urzgdzenie jest
wyposazone we wtyczke z zestykiem ochronnym.
Urzadzenie jest przeznaczone do podtgczenia
do gniazdka wtykowego z zestykiem ochronnym
230V ~ 50 Hz. Upewni¢ sig, ze gniazdko wty-
kowe jest wystarczajgco zabezpieczone (min. 6
A) i znajduje sie w nienagannym stanie. Wtozy¢
wtyczke do gniazdka wtykowego; urzgdzenie jest
teraz gotowe do pracy.

6. Obstuga

6.1 Uruchomienie

Po przeczytaniu instrukcji montazu i obstugi i

przestrzegajac nastepujacych punktéw mozna

przystqplc do uruchomienia urzadzenia:
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo
ustawione.

® Sprawdzi¢, czy przewdd ttoczny jest popraw-
nie podtgczony.

® Upewnic sie, ze urzadzenie podtgczono do
sieci o wartosciach 230 V ~ 50 Hz.

® Sprawdzi¢, czy gniazdko wtykowe znajduje
sie w nienagannym stanie.

® Upewnic sie, ze podtgczenie do sieci nie jest
zawilgocone lub nie weszto kontakt z wodg.

e Urzadzenie nie powinno nigdy pracowac na
sucho.

® Aby wytagczy¢ urzadzenie nalezy wyciggnaé
wtyczke z gniazdka wtykowego.

6.2 Tryb pracy (rys. 1/poz. 2)
ON Tryb reczny

= Tryb automatyczny poziom 1: Punkt
wigczenia 5 mm

&= Tryb automatyczny poziom 2: Punkt
wigczenia 56 mm

&2 Tryb automatyczny poziom 3: Punkt
wigczenia 103 mm

6.3 Sposob dziatania z wbudowanym
wiacznikiem ptywakowym

Zastosowanie 1:

W trybie ON urzadzenie dziata w spos6b ciggty
i woda moze by¢ odsysana do poziomu 1

mm. W tym trybie pracy urzadzenie moze by¢
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uzytkowane tylko pod nadzorem, aby uniknagé
pracy na sucho. Gdy z przewodu ttocznego
przestaje wyptywacé woda, urzadzenie musi
zostac wytgczone (wyciggnaé wtyczke z gniaz-
dka).

Wazne:

Aby urzadzenie mogto odsysa¢ wode w trybie
ON, wymagana jest minimalna wysokos¢ wody
5 mm.

Zastosowanie 2:

Pompa jest stosowana w trybie automatycznym
przy rosngcym poziomie wody. Po osiggnieciu us-
tawionego poziomu wtgczenia pompa uruchamia
sie automatycznie. Niezaleznie od wybranego po-
ziomu uruchomienia pompa odpompowuije ciecz
do poziomu 5 mm, nastepnie pozostaje urucho-
miona przez 30 sekund i po uptynieciu tego czasu
sie automatycznie wytacza.

Wazne:

Automatyczne wytgczenie po 30 sekundach nie
zapobiega pracy na sucho! Woda moze by¢ odsy-
sana maksymalnie do poziomu 1 mm.

Podczas eksploatacji pompy w trybie automa-
tycznym nalezy zwrdéci¢ uwage na to, aby po-
wierzchnia, z ktérej wypompowywana jest ciecz,
byta wystarczajgco duza. Podczas pracy w trybie
automatycznym nalezy uzy¢ klapowego zaworu
zwrotnego (6) w uniwersalnym przytaczu weza
(1). W przypadku szybédw o mniejszym przekroju
i mniejszych zbiornikdw pompa nie moze by¢
uzywana w trybie automatycznym na poziomie 1
(5 mm). Z powodu niewielkiej ilosci wody, ktora
cofa sie z pompy, pompa sie ponownie wigcza.
Nalezy uzy¢ odpowiednio wyzszego poziomu try-
bu automatycznego.

Zastosowanie 3:

Pompa jest stosowana w trybie automatycznym
przy poczgtkowym poziomie wody wyzszym niz
ustawiony poziom wtaczenia. Niezaleznie od
wybranego poziomu uruchomienia pompa od-
pompowuje ciecz do poziomu 5 mm, nastgpnie
pozostaje uruchomiona przez 30 sekund i po
uptynieciu tego czasu sie automatycznie wytgcza.

Wazne:

Automatyczne wytgczenie po 30 sekundach nie
zapobiega pracy na sucho! Woda moze by¢ odsy-
sana maksymalnie do poziomu 1 mm.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

® Przed przystgpieniem do prac konserwacyj-
nych wyciggnac¢ wtyczke z gniazdka.

W razie uzytkowania przeno$nego po kazdym
uzyciu oczysci¢ urzadzenie czystg woda.
Przy instalacji stacjonarnej zaleca sig kontrole
funkcjonowania wtagcznika ptywakowego co
trzy miesigce.

Strzepki i wtokna osadzajgce sie w obudowie
pompy nalezy usuwac¢ za pomocg strumienia
wody.

Co 3 miesigce usuwac szlam z dna szybu
oraz czysci¢ Sciany szybu.

Oczyscic¢ czystg woda wigcznik ptywakowy z
nagromadzonych osadow.

8.1 Czyszczenie kota topatkowego
(rys.5/ poz. 2)

W przypadku za duzych osadéw w obudowie

konieczne jest zdemontowanie dolnej czesci

urzagdzenia w nastepujacy sposéb:

1. Odkreci¢ ptyte ssaca od obudowy.

2. Czystg woda oczysci¢ koto topatkowe.
Uwaga! Nie stawia¢ ani nie opiera¢
urzadzenia na kole topatkowym!

3. Zitozy¢ urzadzenie postepujac w odwrotnej

kolejnosci.

8.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

8.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

® Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com
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9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywaé urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Plan wyszukiwania usterek

Usterki Przyczyna Sposdb usunigcia
Urzgdzenie nie - Brak napigcia sieciowego - Sprawdzi¢ napiecie w sieci
dziata - Sprawdzi¢ poziom startu automaty- | - Ustawi¢ odpowiednio poziom startu
cznego automatycznego
Pompa nie pompuje | - Zapchane sitko wlotowe - Oczysci¢ pod strumieniem wody
sitko wlotowe
- Zagiety waz ttoczny - Usunac¢ zagiecie
Pompa sie nie - Sprawdzi¢ poziom startu automaty- | - Ustawi¢ odpowiednio poziom startu
wytgcza cznego automatycznego
Niedostateczna - Zapchane sitko wlotowe - Wyczyscic sitko wlotowe
wydajnos¢ pompy - Zmniejszona wydajnos¢ przez moc- | - Wyczysci¢ urzadzenie i wymieni¢
no zanieczyszczong domieszke zuzyte czesci
wody
Pompa wytacza sie | - Zabezpieczenie silnika - Wyciagna¢ wtyczke z sieci i
po krotkim czasie wytgcza pompe z powodu za wyczyscic urzadzenie oraz szyb
duzego zanieczyszczenia wody
- Zawysoka temperatura wody, - Pamietac¢ o maksymalnej tempera-
zabezpieczenie wytacza silnik. turze wody 35 ° C!
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzegt zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 .
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowg informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czgsci
sktadowych, ktére mogg powodowaé potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

-37 -
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Wirnik pompy
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-38-
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Parstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do Panistwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwarancji
obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sa Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzagdzenia.

® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przeciazenia
urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sa do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos$¢é tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich badz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢é zgtaszane
przed uptywem dwaéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancjag wyklucza
sie mozliwo$¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzadzenia nie powoduja przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastepujacej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzadzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

6. Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajacych sie,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czes$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska Sp. z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 6)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti nesméji
provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje. Tento pfistroj
sméji pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkuSenostmi a védomostmi
pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo po-
kud byly pou¢eny ohledné bezpeéného pouzivani
pfistroje a rozuméji nebezpedim, ktera mohou v
dasledku pouziti vzniknout. Déti si nesméji s pfi-
strojem hrat.

Nebezpeéi!

Pristroj musi byt napajen ochrannym
vypinaéem proti chybnému proudu
(RCD) s jmenovitym vybavovacim chyb-
nym proudem do maximainé 30 mA
(podle VDE 0100 ¢ast 702 a 738).

Cerpadlo neni vhodné na pouziti v pla-
veckych bazénech, brouzdalistich vSeho
druhu a ostatnich vodstvech, ve kterych se
béhem provozu mohou zdrzovat osoby nebo
zvirata. Provoz cerpadla béhem pobytu lidi
nebo zvitat v oblasti ohrozeni neni pfipustny.
Informujte se u odborného elektrikare!

Nebezpedéi!

® Nez uvedete pfistroj do provozu, nechte
odbornikem zkontrolovat, zda, uzemnéni,
nulovani, ochranné vypinani proti chybnému
proudu odpovida bezpeénostnim pfedpisim
energetického rozvodného podniku a zda
bezvadné funguje.

Elektrické zastréky chranit pfed vihkem.

Pfi nebezpedi zatopeni umistit zastréky v ob-
lasti chranéné pred zatopenim.

V kazdém pfipadé je tfeba se vyhnout
Cerpani agresivnich kapalin a ¢erpani abra-
zivnich latek (s brusnymi u¢inky).

Pristroj je tfeba chranit pfed mrazem.
Pristroj je tfeba chranit pfed chodem nasu-
cho.

Vhodnymi opatfenimi je tfeba zabranit
pfistupu détem.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2/3)
Univerzalni hadicova pfipojka
Saci deska

Integrovany plovakovy spinaé
Rukojet

Zavésné ocko

Zpétna klapka

o0k~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!
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Cerpadlo na gistou vodu
Univerzalni hadicova pfipojka
Zpétna klapka

Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucelu urceni

Vami zakoupeny pfistroj je uréen na ¢erpani vody
o maximalni teploté 35 °C. Pfistroj nesmi byt
pouzivan pro jiné kapaliny, obzvlasté ne pro mo-
torova paliva, Cistici prostredky a jiné chemické
vyrobky!

Pfed pouzitim ¢erpadla si vyjasnéte mozné
zvlastni podminky pro instalaci!

Pristroj najde uplatnéni ale vSude tam, kde
musi byt pfecerpana voda, napt. v domacnosti,
zahradé, a v dal$ich pouzitich. Cerpadlo nesmi
byt pouzivano pro provoz v bazénech!

Upozornéni:

Destova voda a voda z roztatého snéhu maji
obecné nizkou vodivost.

Proto nepouziveijte ¢erpadlo bez dozoru v Cisté
destové vodé nebo ve vodé z roztatého snéhu,
protoze by mohlo dojit k poruse ¢idla.

P¥i pouZiti pfistroje ve vodach s pfirodnim,
bahnitym dnem postavte pfistroj na trochu
vyvy$ené misto, napf. na cihly.

Pfistroj neni uréen pro trvalé pouzivani, napr.
jako cirkulaéni ¢erpadlo v rybniku. O¢ekavana
Zivotnost pfistroje se tak vyrazné zkrati, protoze
pfistroj neni konstruovan pro trvalé zatizeni.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Vyte¢enim mazaciho oleje/maziva miize byt
znecisténa voda.
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4. Technicka data

Sitova pripojKa: .......cceevvrvevereene. 230V ~50Hz
PHKON: e 400 W
Dopravované mnozstvi max.: .........cce...... 9500 I/h
Dopravni vyska max.: .......cccoveveveeinienieenneenns 8m
Hloubka ponofeni max.: ........cccccveveeineenncene 7m
Teplota vody max.: ......ccccceeviveiienciieneenne. 35°C
Hadicova pfipojka: ...... cca 47,8 mm (1 12%) vnéjsi
Cizi télesa max.: ....c.cocevveveveieniiniieenen. Cistd voda
Odsavaci vysKa: .......cceeveverrvenennienienn, min. 1 mm
Minimalni hladina vody pfi uvedeni do provozu:

.................................................................. 70 mm
Druh ochrany: ........ccocoeeiiiiieenieceiec e IPX8

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

5.1 Instalace

Instalace pfistroje se provadi bud:

e stacionarné s pevnym potrubim

nebo

e stacionarné s pruznym hadicovym vedenim

Upozornéni!

Pfed pouzitim ¢erpadla si vyjasnéte mozné
zvlastni podminky pro instalaci!

Pokud by mohlo dojit napt. kvuli vypadku proudu,
znecisténi nebo defektnimu tésnéni k vécnym
Skodam, musi se nainstalovat dodate¢na
ochranna opatreni.

Tato ochranna opatfeni jsou napfiklad:

Cerpadla bézici paralelné v oddélené zajisténém
elektrickém obvodu, senzory vlhkosti na vypnuti a
podobna bezpeénostni zafizeni.

V pfipadé pochybnosti se bezpodminecné
poradte s odbornym instalatérem.

Maximalniho dopravovaného mnozstvi muze

byt dosaZeno pouze s co nejvétsSim priimérem
vedeni, pfi pfipojeni mensich hadic nebo vedeni
se dopravované mnozstvi snizi. PFi pouziti uni-
verzalni hadicové pfipojky (obr. 1/pol. 1) by méla
tato byt zkracena az k pouzité pfipojce tak, jak
je znazornéno na obr. 3, aby se dopravované
mnozstvi nemuselo zbyte¢né snizit. Flexibilni
hadicova vedeni je tfeba upevnit pomoci hadico-
vé spony (neni obsazena v rozsahu dodavky) na
univerzalni hadicové pfipojce.
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Zpétna klapka (obr. 3/ pol. 6) omezuje pfi vypnuti
Cerpadla zpétny tok vody, ktera se nachazi v hadi-
ci. PFi pouziti zpétné klapky se snizuje maximalni
Cerpany objem vody.

Odvzdusnéni:
Béhem provozu mize z odvzdusnovaciho otvoru
unikat voda.

Pri instalaci je tfeba dbat na to, Ze pfistroj nesmi
byt nikdy namontovan volné visici na vytlaéném
potrubi nebo na sitovém kabelu. Pfistroj musi

byt zavéSen za nosnou rukojet nebo za zavésné
ocko, uréené pro tyto ucely, resp. dosedat na dno
Sachty.

dosedat na dno Sachty. Aby byla zajisténa bez-
vadna funkce pfistroje, musi byt dno Sachty vzdy
prosté bahna nebo jinych necistot. Pfi moc nizké
vodni hladiné mGze bahno nalézajici se v $achté
rychle zaschnout a branit pfistroji v rozbéhu. Proto
je nutné pfistroj pravidelné kontrolovat (provadét
zku$ebni spusténi).

Sachta pro umisténi éerpadia by méla byt
dostate¢né velka.

5.2 Sitova pfipojka

Nebezpeéi!

Vami zakoupeny pfistroj je jiz vybaven vidlici

s ochrannym kontaktem. Pfistroj je uréen pro
pfipojeni na zasuvku s ochrannym kolikem
230V ~ 50 Hz. Pfesvédcte se, Ze je zasuvka
dostatec¢né jisténa (min. 6 A) a v bezvadném
poradku. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky a
pfistroj je tim pfipraven k provozu.

6. Obsluha

6.1 Uvedeni do provozu

Poté, co jste si peclivé precetli tento navod k ins-

talaci a pouziti, muzete za dodrzeni nasledujicich

bod pfistroj uvést do provozu:

e zkontrolujte, zda je pfistroj bezpeéné posta-
ven.

®  zkontrolujte, zda bylo fadné pfipevnéno
vytlaéné vedeni.

® ubezpecte se, zda elektricka pfipojka vykazu-
je 230V ~ 50 Hz.

e zkontrolujte fadny stav elektrické zasuvky.

® ubezpedéte se, Ze do sitové pripojky nikdy
nemuze vniknout vihkost nebo voda.

e Zabrante, aby pfistroj béZel nasucho.

* Na vypnuti pfistroje vytahnéte prosim sitovou
zastréku ze zasuvky.

6.2 Provozni rezim (obr. 4)
ON: Ru¢ni rezim

~ Autostart — troven 1:
Bod zapnuti 5 mm

&2 Autostart — uroven 2:
Bod zapnuti 56 mm

&= Autostart - uroven 3:
Bod zapnuti 103 mm

6.3 Zpusob fungovani integrovaného plova-
kového spinace

Pripad pouziti 1:

V rezimu ON bézi pfistroj bez ustani a dokaze
nasavat vodu az do vysky 1 mm. Pfistroj smi byt
pouzivan v tomto druhu provozu pouze pod doh-
ledem, aby se zabranilo chodu nasucho. Pfistroj
se musi vypnout (vytazenim sitové zastrcky), jak-
mile z vytlaéného vedeni prestane vytékat voda.

Nutno dodrzet:
Aby mohl pfistroj v rezimu ON odsavat, musi
vyska vody dosahovat min. 5 mm.

Pripad pouziti 2:

Cerpadlo se pouziva v reZimu Autostart pfi ros-
touci hladiné vody. Pfi dosazeni nastavené urovné
pro rezim Autostart se ¢erpadlo automaticky zap-
ne. Nezavisle na zvolené urovni rezimu Autostart
¢erpa Cerpadlo az do vy$ky 5 mm, dobiha po
dobu 30 sekund a poté se automaticky vypne.

Upozornéni:
Automatické vypnuti po 30 sekundach nezabrani
chodu nasucho! Vodu Ize odéerpavat az do 1 mm.

P¥i pouziti Cerpadla v rezimu Autostart se ujistéte,
Ze je odcerpavana plocha dostate¢né velka. Vv
rezimu Autostart pouzijte zpétnou klapku (6) v
univerzalni hadicové pfipojce (1). Pokud jsou
$achty nebo nadoby malé, nelze ¢erpadlo pro-
vozovat v rezimu Autostart, droven 1 (5 mm).
Cerpadlo se znovu a znovu zapina kviili malému
mnozstvi vody, které z néj vytéka. Podle toho
pouzijte vy$Si Urover Autostart.

Pripad pouziti 3:

Cerpadlo se pouzije v rezimu Autostart pii
pocatecni hladiné vody vyssi, nez jaka je nasta-
vena uroven pro Autostart. Nezavisle na zvolené
urovni rezimu Autostart ¢erpa ¢erpadlo az do
vysky 5 mm, dobiha po dobu 30 sekund a poté se
automaticky vypne.
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Upozornéni:
Automatické vypnuti po 30 sekundach nezabrani
chodu nasucho! Vodu Ize od¢erpavat az do 1 mm.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpec¢im.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!

® Pred kazdou udrzbou vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

®  Pfi mobilnim pouzivani by mél byt pfistroj po
kazdém pouziti vy¢istén ¢istou vodou.

®  Pfi stacionarni instalaci doporuc¢ujeme kazdé
3 mésice prekontrolovat funkci plovakového
spinace.

®  Chlupy a vlaknité ¢astecky, eventualné usa-
zené v télese, odstranit proudem vody.

® Kazdé 3 mésice odstranit ze dna Sachty bah-
no a vycistit také stény Sachty.

® Plovakovy spina¢ vycistit istou vodou od
usazenin.

8.1 Cisténi lopatkového kola (obr. 5/pol. 2)
Pokud se v télese vytvofi moc silna usazenina,
musi byt spodni ast pfistroje nasledovné demon-
tovana:
1. Uvolnéte saci desku od télesa.
2. Lopatkové kolo vy¢istit Cistou vodou.
Pozor! Pristroj neopirat nebo nestavét na
lopatkové kolo!
3. Montaz se provadi v opacném poradi.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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11. Plan vyhledavani chyb

Poruchy PFiciny Odstranéni
Pristroj nenaskogi - Chybi sitové napéti - Sitové napéti prekontrolovat
- dbejte na uroven rezimu Autostart - uroven Autostart oto¢te do spravné
polohy
Pristroj nedopravuje | - Saci filtr ucpan - Saci filtr vycistit proudem vody
- Tlakova hadice zalomena - Zalomeni odstranit
Pfistroj nevypina - dbejte na Uroven rezimu Autostart | - Uroven Autostart otocte do spravné
polohy
Nedostate¢né dop- | - Saci filtr ucpan - Saci filtr vygistit
ravované mnozstvi | - Vykon snizen necistotami a brusny- | - Pfistroj vycistit a rychle
mi pfimésemi ve vodé opottebitelné dily nahradit
Pristroj se po kratké | - Motorovy jisti¢ pfistroj vypne kvuli - Vytahnout sitovou zastréku a
dobé vypne silnému znecisténi vody pfistroj a Sachtu vy¢istit
- Teplota vody moc vysoka, motorovy | - Dbat na maximalni teplotu vody
jisti€ vypne 35 °C!
-44 -

Anl_GE-SP_4095_N-A_LL_ECO_SPK7.indb 44 23.04.2024 10:36:04



Likvidace

2

Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpe¢nému obsahu poskodit zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Kolo ¢erpadla

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatnéni pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenskeé, femesiné nebo profesionalni pouZziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montaZniho navodu nebo na zakladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpecénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastrojud nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim pfiméfeného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatrovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenou nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. P¥istroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarugni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dild, spotfebnich dil(i a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (C2)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 6)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
nesmu vykonavat Cistenie ani udrzbu pristroja.
Tento pristroj smie byt pouzivany osobami so
znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo men-
talnymi schopnostami alebo nedostatkami sku-
senosti a vedomosti, pokial’ budu pod dohfadom
alebo budu poucené ohladne bezpeéného pou-
Zivania pristroja a o prislusnych z toho plynucich
rizikach. Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

Nebezpecenstvo!

Cerpadlo sa musi napajat cez elektricku
siet s ochrannym vodi¢éom (RCD) s no-
minalnym chybovym pridom najviac 30 mA
(podrl'a smernice VDE 0100 ¢ast 702 a 738).

Pristroj nie je urceny na prevadzku v pla-
veckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych
by sa mohli poéas jeho prevadzky nachadzat
osoby alebo zvierata. Prevadzka pristroja
pocas pobytu éloveka alebo zvierata v oblas-
ti ohrozenia nie je pripustna. Informujte sa u

odborného elektrikara!

Nebezpecéenstvo!

®  Predtym nez pristroj uvediete do prevadzky,
nechajte odborne skontrolovat, ¢i vyhovuje
uzemnenie, nulovanie alebo ochranné zapo-
jenie chybového prudu bezpeénostnym pred-
pisom spolo¢nosti dodavajucich elektricku
energiu, a tiez ¢i tieto spravne funguju.

® Elektrické zasuvné spojenia sa musia chranit
pred vihkom.

® V pripade ohrozenia zatopenim umiestnite
zasuvné spojenia na bezpec¢né miesta, kde
nehrozi zatopenie.

® V kazdom pripade sa ma zabranit
precerpavaniu agresivnych tekutin ako aj
tekutin obsahujucich abrazivne latky (pdsobi-
ace ako S$mirgel).
Pristroj chrante pred mrazom.
Pristroj chrante pred chodom na sucho.

®  Pristup detom je potrebné zamedzit vhodny-
mi opatreniami.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2/3)
Univerzalna pripojka hadice
Sacia doska

Integrovany plavakovy vypina¢
Rukovat

Zavesné oko

Spatna klapka

o0k~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-

ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.
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Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Cerpadlo na gistti vodu
Univerzalna pripojka hadice
Spétna klapka

Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Vami zakupeny pristroj je uréeny na €erpanie
vody s maximalnou teplotou 35 °C. Pristroj sa
nesmie pouzivat na iné tekutiny, predovsetkym
nie na motorové paliva, Cistiace prostriedky ani
iné chemické produkty!

Pouzitie pristroja je mozné aj vSade tam, kde je

potrebné pre¢erpavat vodu, napr. vdomacnosti, v
zahrade a v dalSich mnohych pouzitiach. Nesmie
byt pouzivany na prevadzku plaveckych bazénov!

Prosim dodrziavajte:

Dazdova a snehova voda ma vo v§eobecnosti
nizku vodivost.

Cerpadlo preto nepouzivajte v &istej dazdovej
alebo snehovej vode bez dozoru, kedze méze
dojst k poruche snimaca.

Pri pouzivani pristroja vo vodach s prirodnym,
bahnitym dnom, postavte pristroj na trochu
vyvySenom mieste, napr. na tehly.

Pristroj nie je uréeny na trvalé pouzivanie, napr.
ako obehové ¢erpadlo v rybniku. Oéakavana
Zivotnost pristroja sa tymto vyrazne skrati, kedze
pristroj nie je konstruovany pre trvalé zatazenie.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie vsak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako

aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Vyte¢enim mazacieho oleja/maziva méze dojst k
znecisteniu vody.

4. Technické udaje

Sietové pripojenie: .......c.cccccerenee. 230V ~50Hz
PriKON: oo 400 Watt
Prepravované mnozstvo, max.: ............... 9500 I/h
Prepravna vyska, max.: .....ccccoeeeeneenieenneenns 8m
Hibka ponorenia, Max.: ........cccccovereeveeencnns 7m
Teplota vody, Max.: .....cccceceerieineenieeneene 35°C
Pripojka na hadicu: .......... cca 47,8 mm (12") AG
Cudzie telesd, MaX.: ......ccccoeeeeeeeeeeenn. Cista voda

Odsavacia vyska: ................ min. 1 mm
Minimalna hladina vody pri uvadzani do

PreVAAZKY: .....oovveriieiieiiesteeeeee e 70 mm
Druh ochrany: ........ccocoeeeiiieeiniieceee e IPX8

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

5.1 Instalacia

Instalacia pristroja sa uskuto¢nuje bud’

® stacionarne s pevnym potrubnym vedenim
alebo

e stacionarne s flexibilnym hadicovym vedenim

Upozornenie:

Pred pouzitim ¢erpadla si prosim vyjasnite pri-
padné zvlastne podmienky pre instalaciu!

Ak by mohlo déjst napr. kvéli vypadku prudu,
znecisteniu alebo defektnému tesneniu k vecnym
Skodam, musia sa nainstalovat dodato¢né
ochranné opatrenia.

Tieto ochranné opatrenia su napriklad:
Paralelne beziace ¢erpadla na elektrickom ob-
vode s oddelenym istenim, senzory vlhkosti na
vypnutie a podobné bezpecnostné prvky.

V pripade pochybnosti sa bezpodmienecne
poradte s odbornym instalatérom.

Maximalne prepravované mnozstvo sa da
dosiahnut iba s najva¢sim moznym priemerom
vedenia, pri pripojeni mensich hadic alebo vedeni
sa prepravované mnozstvo znizuje.
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Pri pouziti univerzalnej pripojky hadice (obr. 1/pol.
1) sa musi tato pripojka skratit az na pouzivanu
pripojku, ako je to znazornené na obr. 3, aby sa
nemuselo zbyto¢ne redukovat prepravované
mnozstvo. Flexibilné hadicové vedenia sa upev-
nia pomocou hadicovej svorky (nie je sucastou
dodavky) na univerzalnu hadicovu pripojku.
Spatna klapka (obr. 3/poz.6) zabranuje pri vypnuti
Cerpadla spatnému toku vody, ktora sa nachadza
v hadici. Pri pouziti spatnej klapky sa redukuje
maximalne pre¢erpavané mnozstvo.

Odvzdusnovanie:
Pocas prevadzky méze na odvzdusnovacom ot-
vore unikat voda.

Pri instalacii je potrebné dbat na to, Ze sa prist-
roj nesmie nikdy montovat volne zaveseny na
tlakovom vedeni alebo elektrickom kabli. Pristroj
sa musi zavesit na nosnej rukovati alebo zaves-
nom oku, resp. musi byt poloZeny na dno Sachty.
musi byt poloZzené na dno Sachty. Aby sa zarugila
bezchybna funkcia pristroja, musi byt dno Sachty
vzdy zbavené kalu alebo inych necistét. Pri velmi
nizkej hladine vody méze kal nachadzajuci sa v
$achte rychlo zaschnut a tym branit v rozbehu
pristroja.

Preto je potrebné pravidelne kontrolovat pristroj
(vykonavat skuSobné rozbehy).

Sachta ¢erpadla by mala mat dostato&nti velkost.

5.2 Sietové pripojenie

Nebezpecenstvo!

Pristroj, ktory ste si zakupili, je uz vybaveny
zastrékou s ochrannym kontaktom. Pristroj je
uréeny pre pripojenie na zasuvku s ochrannym
kontaktom 230 V ~ 50 Hz. Ubezpecte sa, ze je
zasuvka dostatoCne istena (min. 6 A) a je v bez-
chybnom stave. Po zasunuti elektrickej zastréky
do zasuvky je pristroj pripraveny na prevadzku.

6. Obsluha

6.1 Uvedenie do prevadzky

Po dékladnom preéitani navodu na instalaciu a

obsluhu mézete po dodrzani nasledovnych bodov

spustit pristroj do prevadzky:

e Skontrolujte, ¢i je pristroj bezpe¢ne umiest-
neny.

e Skontrolujte, ¢i bolo tlakové vedenie spravne
namontované.

® Ubezpecte sa, ¢i ma elektrické pripojenie

230V ~ 50 Hz.
®  Skontrolujte bezchybny stav elektrickej za-
Suvky.

® Presvedcite sa o tom, aby sa na sietové pri-

pojenie nikdy nedostala vihkost alebo voda.

Zabrante, aby pristroj bezal na sucho.

®  Pristroj sa vypne vytiahnutim elektrickej
zastréky zo zasuvky.

6.2 Prevadzkovy rezim (obr. 1/poz. 2).
ON: Manualny rezim

= Autostart uroven 1: Zapinaci bod 5 mm
&= Autostart uroven 2: Zapinaci bod 56 mm
&5 Autostart urovei 3: Zapinaci bod 103 mm

6.3 Sposob funkcie integrovaného plavako-
vého spinaca

Pripad pouzitia 1:

V rezime ON pristroj bezi nepretrzite a voda sa
da odsavat az na 1 mm. Pristroj sa m6ze v tomto
prevadzkovom rezime pouzivat len pod dozorom,
aby sa zabranilo chodu na sucho. Pristroj sa musi
vypnut (vytiahnut sietovu zastréku), ked’ z tlako-
vého vedenia prestane vytekat voda.

Prosim dodrziavajte:
Aby pristroj mohol odsavat v prevadzke ON, je
potrebna vyska vody min. 5 mm.

Pripad pouzitia 2:

Cerpadlo sa pouziva v rezime Autostart, ked hla-
dina vody stupa. Pri dosiahnuté nastavenej urovni
automatického spustenia sa ¢erpadlo spusta
automaticky. Nezavisle od zvolenej urovne auto-
matického spustenia (Autostart Level) odéerpava
¢erpadlo do 5 mm, dobehne 30 sekund a potom
sa automaticky vypne.

Prosim dodrziavajte:

Automatické vypnutie po 30 sekundach
nezabranuje chodu naprazdno! Voda sa mbze
odsat na maximalne 1 mm.

Pri pouzivani ¢erpadla v rezime automatické-

ho spustenia sa uistite, Ze oblast, ktora sa ma
Cerpat, je dostatocne velka.V rezime automa-
tického spustenia pouzite spatnu klapku (6) v
univerzalnej hadicovej pripojke (1). Cerpadlo nie
je mozné prevadzkovat v urovni automatického
spustenia 1 (Autostart-Level 1) (5 mm) pre malé
$achty alebo nadoby. Cerpadio sa opakovane
zapina kvoli malému mnozstvu vody, ktoré sa pru-
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di naspat z ¢erpadla. Pouzite primerane vy$siu
uroven automatického spustenia (Autostart-
Level).

Pripad pouzitia 3:

Cerpadlo sa pouziva v rezime automatického
spustenia, ked' je pociato¢na hladina vody vyssia
ako nastavena uroven automatického spustenia.
Nezavisle od zvolenej Urovne automatického
spustenia (Autostart Level) od¢erpava ¢erpadlo
do 5 mm, dobehne 30 sekund a potom sa auto-
maticky vypne.

Prosim dodrziavajte:

Automatické vypnutie po 30 sekundach
nezabranuje chodu naprazdno! Voda sa mbze
odsat na maximalne 1 mm.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastlipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!

® Pred kazdou udrzbovou pracou vytiahnut
elektricky kabel zo siete.

®  Pri prenosnom pouzivani by sa mal pristroj
vycistit po kazdom pouziti ¢istou vodou.

® Pri stacionarnej instalacii sa odporuca
skontrolovat kazdé 3 mesiace funkciu plava-
kového spinaca.

® Chlpy a vlaknité ¢astice, ktoré by sa eventual-
ne mohli usadit v telese pristroja, odstrante
pomocou prudu vody.

* Raz za 3 mesiace vydcistite dno Sachty od
kalu a vycistite tiez steny Sachty.

® Plavakovy spina¢ vycistite od usadenin ¢istou
vodou.

8.2 Cistenie lopatkového kolesa (obr. 5/
poz. 2)

V pripade vel'mi silného zanesenia v telese
sa musi spodny diel pristroja rozobrat na-
sledujucim spésobom:
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1. Uvolnite nasavaciu dosku z telesa.

2. Lopatkové koleso vycistite Cistou vodou.
Pozor! Pristroj neodkladajte ani nepodo-
pierajte na lopatkové koleso!

3. Opatovna montaz sa uskutocni v opaénom
poradi.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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11. Plan na hladanie chyb

Poruchy

Priciny

Pomoc pri odstranovani

Pristroj sa neroz-
bieha

Chyba elektrické napatie
Sleduijte uroveri automatického
spustenia (Autostart Level)

Skontrolovat sietové napatie
Otocte uroven automatického spus-
tenia (Autostart Level) do spravnej
polohy

Pristroj nepumpuje

Upchaté vstupné sito
Tlakova hadica prelomena

Vycistit vstupné sito pruidom vody
Odstranit miesto prelomenia

Pristroj sa nevypina

Sleduijte Urover automatického
spustenia (Autostart Level)

Otocéte uroven automatického spus-
tenia (Autostart Level) do spravnej
polohy

Nedostato¢né prep-
ravované mnozstvo

Upchaté vstupné sito

Vykon sa znizuje kvéli silne
znecistenym a abrazivnym vodnym
primesiam

Vycistit vstupné sito
Pristroj vycistite a vymerite opotre-
bované diely

Pristroj vypina po
kratkej dobe chodu

Ochrana motora vypina pristroj kvo-
li prili§ silnému znecisteniu vody
Teplota vody prili§ vysoka, vypina
ochrana motora

Vytiahnut elektricky kabel zo siete a
vycistit pristroj a Sachtu

Dodrziavat maximalnu teplotu

35 °C!
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné prost-
redie a l'udskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Koleso Cerpadla

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom servisnom telefén-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zarué¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej Unii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruc¢nej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na poloZzky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené neopravneném alebo nespravném pouzivanie alebo na
zéklade neo- dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek in§talované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju do
rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (C2)
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 6-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készlléket nem szabad gyermekeknek
hasznalniuk. Tisztitast és karbantartast nem sza-
bad gyermekek altal elvégeztetni. Ezt a készilé-
ket csokkentett fi zikia, szenzdérikus vagy szellemi
képességekkel vagy tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé személyeknek akkor lehet hasz-
nalni, ha felligyelve vannak vagy a készulék biz-
tos hasznalataval kapcsolatban ki lettek oktatva
és megértették az abbdl eredé veszélyeket. Nem
szabad a gyerekeknek jatszaniuk a késziilékkel.

Veszély!

A szivattyut

(a VDE 0100 702-es és a 738-as rész szerint)
egy 30 mA-nal nem nagyobb méretezési hi-
baaramu hibaaram-védéberendezésen (RCD)
keresztiil kell ellatni.

A késziilék nem alkalmas olyan uszémeden-
cében, barmilyen fajta pancsolé6 medencében
és egyébb vizekben torténd hasznalatra,
amelyekben az lizem ideje alatt személyek
vagy allatok tartozkodhatnak. Tilos a kés-
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zilék Gizemeltetése amig személyek vagy
allatok tartozkodnak a veszélyeztetett korny-
ezetben. Erdekl&djon a villamossagi szakem-
berénél!

Veszély!

* Miel6tt Gzembe helyezné a készuléket,
ellenériztesse le szakszerlien, hogy, a félde-
Iés, a nullazas, a hibaaram véddkapcsold az
energia-ellato vallalat biztonsagi eléirasainak
megfelel és kifogastalanul mikodik:

® Avillamossagi dugds csatlakozasokat védeni
kell a nedvességtol.

* Elontési veszély esetén a dugos kapcsola-
tokat az eldntési veszélyen kivilallo helyre
felszerelni.

® Minden esetre el kell kerlilni az agressziv foly-
adékok szallitasat, valamint abrazios (smirgli-
ként hatd) anyagok szallitasat.

Ovni kell a késziiléket fagy eldl.

e Ovnikell a késziiléket szarazfutas eldl.
Megfelelé intézkedések altal meg kell akada-
lyozni a gyerekek hozzanyulasat.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2/3-es kép)
Univerzalis-tdmlékapcsolat
Megszivé lemez

Integralt uszékapcsold

Fogantyu

Felfiggesztési flizolyukgyuri
Visszacsap? billentyu

o0k~

2.2 A szadllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

7 munkanapon beliil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
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zeket szallitasi karokra.
* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Tisztaviz szivattyu
Univerzalis-tdml6écsatlakozé
Visszacsapd szelep

Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszertii hasznalat

Az On éltal vésarolt késziilék egy maximalissan
35C° hémérsékletl viz szallitasara lett megha-
tarozva. Ezt a készliléket nem szabad mas foly-
adékok, kuldénéssen nem a motoriizemanyagok,
tisztitdszerek és egyébb kémia termékek szalli-
tasara felhasznalni!

A késziilék mindenhol ott hasznéalhato, ahol vizet
kell atszallitani, mint pédaul a haztartasban, a
kertészetben és még sokkal tobb alkamazasi he-
lyen. Nem szabad Uszémedence lizemeltetésére
felhasznalni.

Keérjuk figyelembe venni:

Az es6- és a hoviz altalaban alacsony
vezetdképességgel rendelkezik.

Ezért ne haszndlja feliigyelet nélkill a szivattyut
csak esdben vagy havas vizben, mert itt az
érzékeld hibas mlkodésére kerllhet sor.

A készlléknek a természetes, mocsaras talaju
vizekben levé hasznalatanal dllitsa a készliléket
enyhén megemelve fel, mint példaul téglakra.

A késziilék nem lett tartds (zemre tervezve, mint
példaul keringteté szivattyu tavakban. A kész(ilék
varhato élettartama azaltal mérvaddan leréviduil,
mivel a készulék nem lett egy allandé megterhe-
|ésre konstrualva.

A készlléket csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.
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Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a készlilék
ipari, kézmdipari vagy gyari Uzemek valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

A kendolaj/kendszerek kifutasa beszennyezheti
a vizet.

4. Technikai adatok

Halozati csatlakozas: ................... 230V ~50Hz
Felvett teljesitmény: .......ccccooeiiiiieennn. 400 Watt
Szallitott mennyiség max.: .........cce..... 9500 I/ 6ra

.8m
Bemerilési mélység max.: .......ccccoecveveieennne 7m
Vizhémeérséklet max.: .......cocoeeveveniirieennens 35°C
Toémlécsatlakoztatas: ..... cca. 47,8 mm (1 12") AG
ldegentest max.: ......ccoovivviiiinicnne, Tiszta viz
Leszivo magassag: ......ccccceeveerieeiinene min. 1 mm
Legkisebb vizallas az Gzembevételnél: .... 70 mm
Védelmi rendSzer: .......ccoeeieeiiiiiiiniieeiiee IPX8

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
hal6zati adatokkal.

5.1 Installacio

A készllék installacioja vagy:

® helyhez kotétten egy allandé csévezetékkel

vagy

® helyhez kotétten egy flexibilis
témlévezetékkel torténik

Utasitas:

A szivattyu (izemeltetése el6tt letisztazni az instal-
lacidval kapcsolatos esetleges kildnfeltételeket!
Ha példaul aramszlnet, szennyezédés vagy egy
defektes tomités anyagi karokhoz vezethetne, ak-
kor kiegészitd védodintézkedéseket kell installalni.
Ezek a véddintézkedések példaul:

Egy kilén lebiztositott aramkordn keresztil par-
huzamosan futé szivattyuk, nedvességszenzorok
a lekapcsolashoz, és hasonlo biztonsagi beren-
dezések.
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Kétség esetén kérje ki okvetlenil egy szaniter
szakember tanacsat.

A maximalis szallitott mennyiséget csak a lehetd
legnagyobb vezetékatmérdvel lehet elérni, kisebb
tomlék vagy vezetékek csatlakoztatasanal le lesz
csOkkentve a szallitasi mennyiség. Az univerzalis-
témlékapcsolat hasznalatanal (1-es abra/poz.

1) ezt a 3-es abran mutatottak szerint a hasznalt
csatlakoztatasig le kellene réviditeni, azért hogy
a szallitasi mennyiség ne legyen sziikség nélkul
lecsokkentve. Az univerzalis-tomlékapcsolatra

a felxibilis tomlévezetékeket egy tomldbilinccsel
(nincs a szallitas terjedelmében) kell felerésiteni.
A visszacsapo szelep (3-as abra/poz. 6) megaka-
dalyozza a tdml6ében levé viznek a visszafolyasat
a szivattyu kikapcsolasanal. A visszacsap6 szelep
hasznalatanal lecs6kken a maximalisan szallitott
mennyiség.

Légtelenités:
Az Uzem ideje alatt a Iégtelenitd nyilason keresz-
tl viz 1éphet ki.

Az installacional figyelembe kell venni, hogy a
késsziiléket sohasem szabad a nyomasveze-
téken vagy az aramkabelen szabadon fliggéen
felszerelni. A készuléket az arra el6relatott
hordozé fogantyunal vagy az akasztégyurinél
kell felakasztani illetve fel kell fektetni az akna-
talajra. A késziilék kifogastalan mikoédésének a
garantalasahoz, az aknatlajnak mindig iszap- és
egyébb szennyezdédésmentesnek kell lennie. Tul
alacsony vizallas esetén az aknaban levé iszap
gyorsan beszaradhat és megakadalyozhatja a
készilék beindulasat. Ezért sziikséges a készu-
|éket rendszeres leellenérzése (indulasi probakat
véghezvinni).

A szivattyuaknanak elegendé nagysagunak kell
lennie.

5.2 Halézati csatlakoztatas

Veszély!

Az altala vasarolt készlilék, mar egy
védéérintkezds dugdval van felszerelve. A készu-
lék egy 230V ~ 50 Hz-es foldelt konnektorra levd
rakapcsolasra lett tervezve. Bizonyosodjon meg
arrdl, hogy a dugaszol6 aljzat elegendden le van
biztositva (legalabb 6 A), és kifogastalanul rend-
ben van. Kapcsolja a halézati csatlakoz6t a du-
gaszolo aljzatba és ezaltal lzemkész a készulék.

6. Kezelés

6.1 Belizemelés
Miutan figyelmesen elolvasta ezt az installacioi
és Uzemeltetési utasitast, a kdvetkezé pontok
figyelembe vétele melett belizemeltetheti a kés-
zlléket:
® Ellendrizze le, hogy a késziilék biztosan van
felallitva.
® Ellendrizze le, hogy a nyomasvezeték
szabalyszer(ien lett e felszerelve.
® Bizonyosodjon meg arrél, hogy
230V ~ 50 Hz-es a villamos csatlakozas.
® Vizsgalja meg a villamos dugaszol6 aljzatot
annak szabalyszeru allapotara
® Bizonyosodjon meg arrél, hogy sohasem tud
viz vagy nedvesség a halozati csatlakozasba
kerulni.
Kertlje el a készlilék szarazon levé futasat.
A készllék kikapcsolasahoz kérjlik huzza ki a
haldzati csatlakozot a dugaszold aljzatbol.

6.2 Uzemmad (1-es kép/poz. 2)
ON: manualis méd
= Autoinditas szint1: bekapcsolasi pont 5 mm

&= Autoinditas szint2: bekapcsolasi pont 56
mm

2= Autoinditas szint3: bekapcsolasi pont 103
mm

6.3 Az integralt uszokapcsolé miikodési
maédja

Hasznalati eset 1:

Az ON-lzemben allanddan fut a készlilék és a vi-
zet 1 mm-re le lehet szivni. A készlléket ebben az
Uzemmodban, a szarazfutas elkeriiléséhez csak
felligyelet alatt szabad hasznalni. Le kell kapc-
solni a késziléket (kihuzni a halézati kapcsolét),
mihelyt a nyomévezetékbdl nem folyik tovabba

ki viz.

Kérjik figyelembe venni:

Ahhoz, hogy a készllék az ON-lizemben tudjon
elszivni, legalabb 5 mm-es vizmagassagra van
sziikség.
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Hasznalati eset 2:

Az autoinditasi-modban a vizszint emelkedésénél
keril sor a szivattyu hasznalatara. A beallitott
autoinditasi-szint elérésénél automatikusan indit
a szivattyu. A kivalasztott autoinditasi szinttdl
fliggetlenl a szivattyu 5 mm-ig lepumpal, 30
masodpercig utanfut és azutan automatikusan
lekapcsol.

Kérjuk figyelembe venni:

A 30 masodperc utani automatikus lekapcsolas
nem akadalyozza meg a szarazmenetet! A vizet
maximalisa 1 mm-re lehet leszivni.

A szivattyut automatikus inditasi médban
térténé hasznalatanal, tigyeljen arra, hogy

elég nagy legyen a fellilet amelyet le kell sziv-
attyuzni. Automatikus inditas izemmaodban
hasznalja a visszacsapo szelepet (6) az uni-
verzalis tdmldcsatlakozéban (1). A szivattyu
nem miikddtethetd az 1. automatikus szinten (5
mm) kis aknaméretek vagy edények esetén. A
szivattyu Ujra és Ujra bekapcsol, a szivattyubol
vissza aramlo kis mennyiségu viz miatt. Ennek
megfeleléen hasznaljon magasabb automatikus
inditasi szintet.

3. hasznalati eset:

Az automatikus inditasi-mddban a beallitott
automatikus inditasi-szintnél magasabb kezdeti
vizszintnél keril sor a szivattyu hasznalatara.

A kivalasztott automatikus inditasi szinttél fig-
getlendl a szivattyu 5 mm-ig szivattyuzik le, 30
masodpercig utanfut és azutan automatikusan
lekapcsol.

Kérjuk figyelembe venni:

A 30 masodperc utani automatikus lekapcsolas
nem akadalyozza meg a szarazmenetet! A vizet
maximalisa 1 mm-re lehet leszivni.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevOszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.
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8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!

® Minden karbantartasi munka elétt huizza ki a
halézati dugaszt.

® Hordozhato felhasznalas esetén a készlléket
minden hasznalat utan meg kellene tisztitani
tiszta vizzel.

® A helyhez kotott hasznalatnal ajanlatos
minden 3 honapban az uszékapcsolod
miikddésének a leellendrzése.

® A géphazban esetleg lerakddott fonalakat
és rostos részecskéket egy vizsugarral elta-
volitani.

® 3 havonta az aknatalajt az iszaptél mentesite-
ni és az akna oldalait is megtisztitani.

e Az uszokapcsoldt tiszta vizzel megtisztitani a
lerakodasokotdl.

8.2 A lapatkerék tisztitasa (5-6s kép/2.

poz.)

A géphazban levé tul erés lerakodasok

esetén, a készlilék alsé részét a kovetkezd

képpen kell szétszedni:

1. Eressze ki a megszivé lemezt a géphazrol.

2. Tiszta vizzel megtisztitani a lapatkereket.
Figyelem! Ne dllitsa le vagy tamassza a kés-
zliléket a lapatkerékre!

3. Az Osszeszerelés forditott sorrendben torté-
nik.

8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

o A sziikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon tanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

Okok

Elharitas

Nem indul a kés-
zUlék

Hianyzik a halozati fesziltseég
figyelembe venni az autoinditasi
szintet

Leellendrizni a halozati fesziiltséget
a helyes allasba forditani az autoin-
ditasi szintet

Nem szallit a kés-
zllék

El van dugulva a bevezetési szita

Megtérve a nyomastomlé

Vizsugarral megtisztitani a bevezté-
si szitat
Elharitani a téréshelyet

Nem kapcsol ki a
készulék

figyelembe venni az autoinditasi
szintet

a helyes allasba forditani az autoin-
ditasi szintet

Nem kielégité a
szallitott mennyiség

El van dugulva a bevezetési szita
Lecsdkkentve a teljesitmény az
erésen szennyezett és smirgliként
haté vizbekeverések altal

Megtisztitani a beveztési szitat
Megtisztitani a készuléket és kicse-
rélni a gyorsan kopo részeket

Rovid futasi idé
utan kikapcsol a
készulék

A motorvédé, a tul erés
vizszennyezddés miatt lekapcsolja
a készuléket

Tul magas a viz hdmérséklete, le-
kapcsol a motorvédd

Kihuzni a halozati dugaszt és meg-
tisztitani a készlléket és az aknat

Ugyelni a maximalis, 35 C°-u
vizhémérsékletre!
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Artalmatlanitas

—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Szivattyu kerék

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikdédne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik korén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az uj késziilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartétél, megvasarolt Uj késziiléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készlilék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis* marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készUléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmad vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitadsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készUlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket.

6. Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivulre valé elvitelnél nem &ll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre beklldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Nevarnost!

Pri uporabi naprave je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe

in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 6)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznejSo uporabo.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci napra-
ve ne smejo Cistiti ali vzdrzevati. To napravo lahko
osebe z zmanj$animi psihiénimi, senzorié¢nimi

ali dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkuSenj in znanja, uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Nevarnost!

Crpalka mora biti oskrbovana prek
zaScitne naprave za okvarni tok (RCD)

z nazivnim diferenénim tokom do 30 mA
(v skladu z VDE 0100, del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenckih za otroke kakrsnekoli
vrste in drugih vodah, v katerih se lahko
med obratovanjem érpalke nahajajo ljudje ali
zivali. Uporaba naprave med zadrzevanjem
ljudi ali zivali v obmo¢ju nevarnosti ni dovol-
jena. Povprasajte Vasega elektro strokovn-
jaka!

Nevarnost!

®  Preden vkljuéite napravo v obratovanje jo
pustite strokovno pregledati, ¢e, ozemljitev,
ni¢elni vod, zascitno stikalo za okvarni tok
odgovarjajo varnostnim predpisom podjetja
za oskrbo z elektriéno energijo in, ¢e brezhib-
no delujejo.

® Elektricne spojne povezave morate za$¢ititi
pred vlago.

® V primeru nevarnosti poplavljanja postavite
spojne povezave v obmocje, ki je varno pred
poplavami.

® Vvsakem primeru prepredite rpanje agre-
sivnih tekocin ter ¢rpanje abrazivnih (ostrih)
snovi.
Napravo zascitite pred mrazom.
Napravo zascitite pred suhim obratovanjem.

®  Zustreznimi ukrepi preprecite dostop otro-
kom do ¢rpalke.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slike 1/2/3)
Univerzalni cevni priklju¢ek
Sesalna plos¢a

Vgrajeno plavajoce stikalo
Rocaj

Obesalno usesce
Protipovratna loputa

o0k~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material ter embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Crpalka za ¢isto vodo
Univerzalni cevni priklju¢ek
Protipovratna loputa
Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je primerna za érpanje
vode z najvecjo temperaturo 35 °C. Naprave ne
uporabljajte za druge tekocine, zlasti ne za motor-
na goriva, Cistilna sredstva in druge kemi¢ne
izdelke!

Napravo lahko uporabite povsod, kjer morate
precrpavati vodo, npr. v gospodinjstvu, na vrtu in
$e marsikje. Crpalke ni dovoljeno uporabljati za
delovanje bazena!

Upostevajte:

DeZevnica in voda iz snega imata na splos$no niz-
ko prevodnost.

Zato ¢rpalke ne uporabljajte brez nadzora samo
v dezevnici ali vodi iz snega, saj lahko to povzrogi
nepravilno delovanje senzorja.

Pri uporabi naprave v vodi z naravnim, blatnim
dnom, napravo postavite nekoliko vi§je, na primer
na opeko.

Naprava ni primerna za trajno uporabo, npr. kot
obto¢na ¢rpalka. Pri¢akovana Zivljenjska doba
naprave se s tem znatno skraj$a, saj naprava ni
bila zasnovana za trajno obremenitev.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga¢na
uporaba ni skladna z namenom. Za vsako $kodo
ali poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporab-
nik/upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.
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Iztekanje mazalnega olja/mazalnega sredstva
lahko onesnazi vodo.

4. Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek: ........cccooveueene 230V ~50Hz
Sprejemna moc: .......eeveveieeeiieniieenieenns 400 Watt
Crpalka koli&ina maks.: .........ccccoeverrnenn. 9500 I/'h

PrikljuCek za cev: .............. ca.47,8 mm (12") AG
TUTKI MaKS. © v, Cista voda
Odsesovalna vi§ina: ........cccceveeveeneenne. vsaj 1 mm
Najmanj$a raven vode ob zagonu: ........... 70 mm
Vrsta zaSCite: .....oeviiiiiiiiiiiiee e IPX8

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

5.1 Namestitev

Namestitev naprave poteka:

e stacionarno s fiksnimi cevnimi napeljavami
ali

e stacionarno z gibkimi cevnimi napeljavami

Opombal!

Pred delovanjem Erpalke se pozanimajte o more-
bitnih posebnih pogojih za namestitev!

Ce bi lahko npr. izpad elektrike, onesnazenije ali
okvarjeno tesnilo povzrocijo materialno skodo,
morate namestite dodatne varnostne ukrepe.

Ti varnostni ukrepi so na primer:

Vzporedno delujoce ¢rpalke na loéenem zavaro-
vanem tokokrogu, senzorji za vlago za izklop in
podobne varnostne naprave.

V primeru dvoma vam mora obvezno svetovati
strokovnjak za sanitarne naprave.

Maksimalno koli¢ino ¢rpanja je mogoc¢e doseci

le z najvedjim moznim premerom napeljav, pri
prikljuéitvi manjsih cevi ali napeljav se preérpana
koli¢ina zmanij$a. Pri uporabi univerzalnega
cevnega prikljucka (sl. 1/poz. 1) ga je zato treba
skraj$ati do uporabljenega priklju¢ka, kot prika-
zuje sl. 3, da se pre€rpana koli¢ina ne zmanj$a

po nepotrebnem. Gibke cevne napeljave je treba
pritrditi z objemko (ni v obsegu dobave) na univer-
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zalni cevni prikljucek.

Protipovratna loputa (sl. 3/pol.6) preprecuje pov-
ratni tek vode v cevi ob izklopu ¢rpalke. Z uporabo
protipovratne lopute se najvecja koli¢ina ¢rpanja
zmanijsa.

Odzracevanije:
Med obratovanjem lahko iz odzra¢evalne odprtine
izstopa voda.

Pri namestitvi upostevajte, da ne sme naprava
nikoli biti namesc¢ena prostovisec¢a na tlacni na-
peljavi ali na elektricnem kablu. Napravo je treba
obesiti na predviden nosilni ro¢aj ali obesalno
usesce ali poloziti na dno jaska. Da zagotovite
brezhibno delovanje naprave, mora biti dno jaska
vedno brez mulja ali druge umazanije. Pri preniz-
kem vodnem stanju se lahko mulj v jasku hitro
zasusi in prepreci zagon naprave. Zato morate
napravo redno pregledovati (poskusite jo zagnati).

Jasek za ¢rpalko mora biti dovolj velik.

5.2 Omrezni prikljucek

Nevarnost!

Naprava, ki ste jo kupili, je Ze opremljena z vti¢em
z za$¢itnim kontaktom. Naprava je predvidena

za prikljucitev na vtiénico z zas¢itnim kontaktom

z 230V ~ 50 Hz. Prepricajte se, da je vti¢nica
ustrezno zavarovana (vsaj 6 A) in brezhibno delu-
je. Omrezno stikalo vstavite v vti¢nico in s tem je
naprava pripravljena na delovanje.

6. Uporaba

6.1 Zagon obratovanja

Ko natanéno preberete navodila za namestitev

in uporabo, lahko za¢ne naprava delovati ob

upostevanju naslednijih tock:

® Preverite, ali je napravo postavljena na stabil-
na tla.

® Preverite, ali so tlaéne napeljave pravilno
namescene.

® Prepri¢ajte se, da znasa elektri¢ni prikljucek
230V ~ 50 Hz.

® Preverite, ali je elektri¢na vti¢nica v brezhib-
nem stanju.

® Prepri¢ajte se, da vlaga ali voda ne more
prodreti do omreznega prikljucka.

® Prepredite suhi tek naprave.

® Zaizklop naprave izvlecite omrezni vti¢ iz
vtiCnice.

6.2 Obratovalni nacin (sl. 1/poz. 2)
ON Ro¢ni nac¢in

+~ Samodejni zagon Raven 1:
Vklopna to¢ka 5 mm

&2 Samodejni zagon Raven 2:
Vklopna to¢ka 56 mm

&5 Samodejni zagon Raven 3:
Vklopna to¢ka 103 mm

6.3 Nacin delovanja vgrajenega plavajocega
stikala

Primer uporabe 1:

V nacinu ON naprava stalno deluje in vodo je
mogoce odérpati do 1 mm. Napravo lahko v tem
nacinu obratovanja uporabljate le pod stalnim
nadzorom, da ne pride do suhega teka. Napravo
morate izklopiti (izvlecite vti¢) takoj, ko iz tlacne
napeljave ve¢ ne izstopa voda.

Upostevajte:
Da lahko naprava plosko érpa v nacinu ON, je
potrebna min. viSina vode 5 mm.

Primer uporabe 2:

Crpalka se uporablja v naginu samodejni zagon
pri naras¢ajoci ravni vode. Ko je dosezena nas-
tavljena raven samodejnega zagona, se ¢rpalka
samodejno zazene. Neodvisno od izbrane ravni
samodejnega zagona ¢rpalka ¢rpa do 5 mm, de-
luje Se 30 sek., nato pa se samodejno izklopi.

Upostevajte:
Samodejni izklop po 30 sek. ne preprecuje suhe-
ga teka! Voda je lahko izsesana do najve¢ 1 mm.

Pri uporabi érpalke v na¢inu samodejnega za-
gona se prepri¢ajte, da obstaja dovolj velika
povrsina, ki jo je treba iz&rpati. V nac¢inu samodej-
nega zagona uporabite protipovratni ventil (6)

v univerzalnem prikljuéku cevi (1). Crpalke ni
mogoce upravljati na ravni samodejnega zagona
1 (5 mm) za majhne velikosti jaskov ali posod.
Crpalka se vedno znova vklaplja zaradi majhne
koli¢ine vode, ki tee nazaj iz ¢rpalke. Uporabite
ustrezno visjo stopnjo samodejnega zagona.

Primer uporabe 3:

Crpalka se uporablja v naginu samodejnega za-
gona, ko je zacetni nivo vode visji od nastavljene
stopnje samodejnega zagona. Ne glede na izbra-
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no stopnjo samodejnega zagona ¢rpalka ¢rpa do
5 mm, deluje priblizno §e 30 sekund in se nato
samodejno izklopi.

Upostevajte:
Samodejni izklop po 30 sek. ne preprecuje suhe-
ga teka! Voda je lahko izsesana do najve¢ 1 mm.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepregili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

®  Pred vsakim izvajanjem vzdrZevanja izvlecite
elektriéni prikljuéni vtikag.

® Zaprenosno uporabo morate napravo po
vsaki uporabi ocistiti s ¢isto vodo.

® Pri stacionarni indtalaciji se priporo¢a, da
preverite delovanje plovnega stikala vsake 3
mesece.

e Vlakna in vlaknate delce, ki bi se morebiti
nakopicili v ohisju ¢rpalke, morate odstraniti z
vodnim curkom.

® Vsake 3 mesece odstranite blato z dna jaska
in oCistite tudi stene jaska.

® Na plovnem stikalu nakopi¢eno umazanijo
odstranite z vodo.

8.1 Ciséenje kolesa z lopatami (slika 5/

poz.2)

Pri premoénih usedlinah v ohi§ju morate

spodnji del naprave razstaviti kot sledi:

1. Sesalno ploS¢o snemite z ohisja.

2. Kolo z lopatami ocistite s Cisto vodo.
Pozor! Naprave na odlagajte in ne opirajte na
kolo z lopatami!

3. Sestava poteka v obratnem vrstnem redu.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Nacrt iskanja napak

Motnja

Vzrok

Resitev

Naprava se ne
zazene

Ni omrezne elektricne napetosti

Upostevajte Autostart Level

Preverite omrezno elektricno nape-
tost

Autostart Level obrnite na pravilen
polozaj

Naprava ne ¢rpa

Zamaseno vstopno sito

Upognjena tlana cev

Vstopno sito oéistite z vodnim cur-
kom
Odpravite upognjeno mesto

Naprava se ne
izkljugi

Upostevajte Autostart Level

Autostart Level obrnite na pravilen
polozaj

Nezadostna koli¢ina
¢rpanja

Zamaseno vstopno sito
Mo¢ se zmanj$a zaradi mo¢no um-
azane vode in ostrih primesi v vodi

Ocistite vstopno sito
Ocistite napravo in zamenjajte ob-
rabljene dele

Naprava se po krat-
kem casu izkljuci

Zasc¢ita motorja je izklju€ila napravo
zaradi premo¢ne umazanije v vodi
Previsoka temperatura vode,
zasScita motorja je izkljucila napravo

Izvlecite elektri¢ni prikljuni vtika¢
in ocistite napravo in jaSek

Pazite na najvijo dovoljeno tempe-
raturo vode 35 °C!
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Odlaganje

_—
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-70-

Anl_GE-SP_4095_N-A_LL_ECO_SPK7.indb 70 23.04.2024 10:36:08



SLO

Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Kolo &rpalke

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite ha naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
Ce je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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* GB Clear water pump - F Pompe a eau claire - / Pompa per acque chiare - DK/N Rentvandspumpe - S Klarvattenpump - CZ Gerpadio na &istou vodu - SK Cerpadio na &istu vodu - NL Helderwaterpomp
- EBomba de agua limpia - FIN Kirkasvesipumppu - SLO Crpalka za isto vodo - H Tisztaviz szivattyt - RO Pomp pentru apa curaté - GR Avtia kaBapou vepou - P Bomba de dgua limpa - HR/BIH
Pumpa za Eistu vodu - RS Pumpa za &istu vodu - PL Pompa do wody czystej - TR Temiz su pompasi - RUS Hacoc 41 4cTol 8ol - EE Puhta vee pump - LV Tira Gdens suknis - LT Svaraus vandens
siurblys - BG Mowmna 3a uucta Boaa - UKR Hacoc 4 nopasii wcToi soau - MK Mymna 3a wicTa soaa
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